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CAPVT . I.
Scvletvr  mcabof - *.
culis oris fui : quia melio¬
ra funt vbera tua viho,

4 Fragrantia vnguentis
optimis . Oleum effufum
nomen tuum , ideo ado-

lefcentulx dilexerunt te.
4 4 Trahe me poft tcj-curremus .Introdu¬

xit me rex in cellaria fua . Exultabimus &
Fetabimur in te,memores vberumtuorum
fuper vinum .Re&i diligunt te.

5 4c Nigra fiim/ed formofa , filix Ierufa- c
J B Iemficut tabernacula Cedar , ficut pelles

Salomonis.
6 4 Noliteme confidcrare quod fuicafim,

quia decolorauit me Sol . Filii matris meae
pugnauerunt contra me,pofuerunt me cu
ftodem in vineis . Vineam meam non cu-
ftodiui.

7 4 indica mihi quem diligit anima mea,
vbi pafcas, vbi cubes in Meridie,ne vaga¬
ri incipiam poft greges fodalium tuorum.

4 Si ignoras te,o pulcherrima inter mu¬
lieres,egredere & abi poft veftigia gregum
tuorum , & pafcc hoedos tuos iuxta taoer-
nacula paftorum.
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Interp. ex Gra:c.kx . cap . i.
CANTICVM CANTICORVM.

. GAPVT I.

Anticum caticorum3 quod efl
Salomoni. * Ofcuktur me ab
ofculis oris fui . quoniam bo-

i na Oh era tua fuper vinum.
*Et odor unguentorum tuo¬
rum fuper omnia aromata .yn

guentum euacuatum qomen tuum .propter hoc
adolefcentula dilexerut te: *Traxerunt me.poft
te in odorem Vnguentorum tuorum curremus.
introduxit me %ex in cellarium fuum . exuite-

mus @r latemur in te . diligemus vbera tua fu¬
per uinum . reSiitudo dtlexit te. 4 Nigrafum
et formofafilia Hierufale . ficut tabernacula Ce

danficut pellis Salomonis . *Ne afficiatis quod
ego fum mgrefaCla3quoniam afpexit me Sol:filij
matris meapugnauerunt in me . Pofuerunt me
cuflodem in vineis 3 Vineam meam no cufiodiui.

* Renunciamihi quem dilexit anima mea3vbi

pafciSjVbi cubas in Meridie , nequandofiamvt
circunduSta in gregibus fodalium tuorum. *St

non nofli te ipfam pulchra in mulieribus : egre¬
dere tu in uefligiisgregum 3et pafce haedos tuos
in tabernaculispafiorum.

7

ΑΣΜΑ ΑΣΜΑΤΩΝ . μβί μ̂ίψώτις των ο 6 ) 9

ΑΣΜΑ ΑΣΜΑΤΩΝ.
κεφαλ'. ά.

'Σμαάϊμάτων , οεςιτφ( αλ3μο̂ .
*φιληόάτω με )>τιο φιλημάτων ςό-

μα &ςcttrfif' οτι dyctfso)μαςοί Qv ύπεξ
οίνον: ο&μη μύρων Qv νπίξ 7ί0μ
τα, 'dg ωμ,οάμ μύ β̂ν boccx/aS-b ονομ,ά

4Qv'άιά%ύ%vsd/jikg nythmtidf) Qv *hKkvQS με.
οπίΰω Qv άς οτμίχ)μύρων Qvά μ̂μούρβρ . άσάνεργΑ
μέ οβασιλάύς ας τ ^ μίάον durff. ayafaidQqueS -a (c
άίφ μ̂νθωμΟρb G .cifawnSftyj μαςύς Qv νζτεξ οίνον.

sάοΒ-ντηζ ηγάπνκτε <rt. *μελοανα άμι fyjf καλή %yu-
τερες Ιερουσαλήμ ' ως ακίυυωμαΤα κη$ο&ρ*ως Ιίξρχς Q-

6 λάμΙγΐτςύμη βλεφητε οτι εΓω άμι μεμελχνωμ ^υη3οπ
παγε̂ λεφε μεό ήλιος, ψιμητρρς μου ίμα %ίΰ’4/υ%&
εμοί.εΟϊβνν με φνλάκιοταΜ αν άμπελωσιν3 αμπελώνα

7εμον ebe εφύλαζα. * απα’φ λ̂άνμοιον hyaTiyaravή
φνμή μου, πού ποιμαίνεις ςπ£ κοιτάζεις ον μεογιμζ&ία.,
μήποτε '$ρωμα\ ωςό& £ αλλόφρη επ άρελαις ¥φ-

s ρων Qv. *εά/ο μη γνως Qtouvtbjjηκαλήb ywucuQiv.
ίζελ ^ ε(τν b π\ερναις πάν ποιμνίωνy j$ ) ποίμαχνε τάς ϊ-

1 &ί,φοις Qv άΒϊ οκίωωμασι των ποιμύρων.
CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO IN CANTICA

CANTICORVM , EX BIBLIOTHECA COMPLVTEN . AD HEBRAICAM

veritatem ex Chaldais exemplaribus correcta, operaE. Montani.  cap . ii

. Antica & laudes qua; dixit Salomon propheta rcxlfraelper ipiritum fandtum coram Domino dominatore totius feculi.

. [  x Decem cantica d;# :a fuerunt in feculo ifto , A hoc canticum laudabilius eft omnibus illis . Primum canticum dixit Adam in
■ ^empore quo dimidium fuit illi peccatum fuum : & venit dies Sabbati, & protexit eum : aperuit os fuum , & dixit plalmum can-

a tici dici Sabbati . Canticum fecundum dixit Mofes cum filiis Ifrael in tempore quo diuiiit eis dominator ieculi mare care&o-

^ ^  fum :Aperuerunt omnes os fuum , & dixerunt fimul canticum . quoniam fic feriptum eft : Tunc cecinit Mofes & filij Ifrael.

Canticum tertium dixerunt filij Ifrael in tempore quo datus ftiit eis puteus aqua: . fic enim feriptum eft: Tunc cecinit Ifrael . Canticum
quartum dixifMofes propheta quando peruenit tempus eius vt diflolucretur ab hoc feculo ; & increpauit in eo domum Ifrael. quoniam
fic feriptum eft: Audite caeli, & loquar . Canticum quintum dixit Iofue filius Nun quando iniit prcelium in Gabaon , & fteterunt ei Sol

& Luna triginta & fex horis , & cellauerUnt dicere canticum , aperuit ille os fuum , & dixit canticum . fic enim feriptum eft :Tune cecinit
Iofue coram Domino . Canticum fextum dixerunt Barach & Debora , in die quo tradidit Dominus Sifaram & exercitum eius in manum'

filiorum Ifrael. quoniam fic feriptum eft : Et cecinit Debora & Barach filius Abinoem . Canticum feptimum dixit Anna in tempore quo

datus fuit ei filius a facie Domini , fic enim feriptum eft : Etorauit Anna in prophetia, & dixit . Canticum o&auutti dixit Dauid rex Ifrael

pro ojpnibus miraculis quar fecit ipfi Dominus :aperuit os fuum & dixit canticum , quoniam fic feriptum eft :Et cecinit Dauid in prophe-

tiacorai^ pommo . Canticum nonum dixitSalomon rtl Ifrael in fpiritu prophetico coram Domino dominatore totius feculi . Canti¬
cum decimum difturiiunt filij captiuitatis ^ uando egreffi fuerint de captiuitate fua . quoniam fic feriptum eft & declaratum per manus'

Efaia: prophetae, fic enim fcriptut^ cΪ : Canticum iftud erit vobis in gaudium , ficut in nofte qua ian di ficata eft iblennitas Pafchae, & laeti¬
tia cordis ficut populi qyi ambulant vt appareant coram Domino tribus vicibus in anno , in organis muficorum & voce tubae cornete , vt

ingrediantur in montem Domini, & vtfcruiant coram Deofortiffimo Ifrael. J DixitSalomon Propheta : Benedidum nomenDomini,

qui dedit nobis Legem per manum Mofisfcribae magni feriptam in duabus tabulis lapideis : & loquebatur nobifeum facie ad faciem,fi¬
cut vir qui ofculatur focium fuum , prae multitudine dilcdionisfuat , qua dilexit nos magis qudm feptuagintanationes.

1 A vocc miraculorum tuorum & potentiae tuae quaefecifti populo tuo domui Ifrael , commoti funt omnes populi qui audierunrfa-

mam potentiae tuae, & fignorum tuorum bonorum , & nomen tuum fandum auditum eft in vniuerfa terta , quod eft eledum magisquam’

oleum vndionis ^ uo \jnguntur capita Regum & Sacerdotum : & ideo dilexerunt iufti ambulare poft viam bonitatis tuae, vt poffideaftt fe-
culum hoc & feculum venturum .* 1*3  Quando egreffi fuerunt pbpulus domus Ifrael de digypto , maieftas dominatoris feculi erat dux

coruth in columna nubis per diem , & in columna ignis per nodem . Dixerunt iufti illius gcnerationis D̂ominator totius feculi , trahe nos

poft te , & culmus poft viam bonitatis tua:, & applica nos ad radices montis Sinai , A’ da nobis Legem tuam de thefauro tuo quod eft in
firmamento : & delcdabimtir & cxultabimus, & recordabimur eorum, & diligetrius deitatem tuam,A recedemus abidolis populorumj A

omnes iufti qui faciunt quod redum eft coram te,timebunt te , & diligent praecepta tua.
3 5 Quando fecerunt domd % Ifrael vitulum , denigratae funt facies cotum ficut filiorurii /Ethiopiat qui morantur in tabernaculis

Cedar . & quando egerunt poenitentiam & dimiflum fuit eis peccatum , multiplicatus fuit fplendor gloris vultus eorum , ficut

vultus  angelorum , eo quod fecerunt cortinas tabernaculi , Arefedit in medio eorum maieftas Domini . Mofes autem magifter eorum

afeendit ad aethera, & pofuit pacem inter eos & regem eorum . 4 Dixit coetus Ifrael coram populis :Nolite me defpicere eo quod nigrior

vobis fum, & quia feci iuxfa opera vcftt'3, & adoraui Solem 8c  Lunam .quia prophetqfalfi fuerunt caufii vt deuolueretur ira furorisDomini

fuper me, & docuerunt me vtieruirem idolis veftris , & ambularem in inftitutis veftris : Domino autem ieculi , qui eft Deus meus , non'

feruiui , neque ambulaui illegibus eius , neque cuftodiuiprscepta eius & Legem cius . . L. . . :
7 Quando peruenit tempu ^vt Mofes prophetadiflblueretur ab hoc feculo , dixit coram Domino : Manifeftum eft coram me quod

populus ifte futurbs eft vt peccet, & vt vadat in captiuitatem . nitnc autem indica mihi quomodo gubernabuntur , & quomodo habitabunc
inter populos quotii decreta funt eis graulora calore & sftu Solis in meridie in reuolutione Tamniuz, :& quare erunt tranfinigrantes iftter

greges filiorum Efau & Ifrriael, qui applicant tibi idola fua pro fodis.
* Dixit iandui & benedidus Mofi prophets :Tu poftulas vt deleatilr illis exilium : Synagoga qus comparata eft puelis pulcherri¬

ma: , Aquam anima mea diligit , ambulet inviis iuftorum , & ordinet orationem fuam inore prsfedorum fiiorum , A ^ educat gene¬
rationes fuas, A doceat filios fuos , qui comparamur hcedis caprarum , vt ambulent in demum Ecclefis A in domum dodtrins ; A prop¬

ter illud meritum fuftentabiitur in captinitate .donecmittaeis regem Mclfiam,qui ducat eos in requie ad tabernaculum ipforum,quod eft

domusfanduarij,quam sdificabunt eis Dauid A Salomon paftores Ifrael.'
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i10  affimilaui te amica mea. 1 Pulchra funt
D gena: tua: iicut turturis,collum tuum ficutK
,11 monilia . *Murenulas aureas faciemus
I tibi, vermiculatas argento, o c®

*Dum eifet rex in accubitu£io, nardus
mea dedit odorem fiium. c

13 4 Fafciculus myrrhx diledus meus mi¬
hi, inter vbera mea commorabitur.

t * Botrus cypri diledus meus mihi , in
15  vincis Engaddi. *Ecce tu pulchra es a-

mica mea,ecce tu pulchra,oculi tui colum
1s barum . *Ecce tu pulcher es dilede mi

& decorus.Ledulus nofter floridus: ©
17 * Tigna domorum noftrarum cedrina,

laquearianoftracupreflina . cap. ii.
1 p Go flos campi & lilium copuallium.
x *  sicut lilium inter fpinas, fic amica

mea inter filias.
3 4 Sicut malus inter ligna iyiuarum,fic

diledus meus inter filios. Sub vmbra il¬
lius quem defideraueram fedi, Sc  frudus
cius dulcis gutturi meo.

4 4 Introduxit me in cellam vinariam,or-
I dinauit in me charitatem.
15 4 Fulcite me floribus, ftipate me malis,

quia amore langueo.
au -in
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κητη Vij?*?ynios  pnnHy»n»inips au anatoS pnVip nnai iv$gh$ νοππ &qpiDn.ys^ no ^nsato snaiis jp jiiy*
»p*ia rpDQ  pa»vn pjps’iniV jnnηi qS joni  xyipq1?pp ntrio1?Spsm jap 11  i nnpn»inn»ojappis p̂na ttian Nini
pjjriNinyptt?papiyjtf pgrpi Nflp3ipa»n»pp»i?isnai 'nhirypnaq̂ ^yayNa pa»napptfp papoao an*iajppna»n.i?»

ijptch iop Nnqpani Nnptsi Nbas»niS pnnn»wsSapS Ny»p*ia ρηρη.ηψο mn*niyi 11  i l?N*viy»n»aNoyV qq»
NpSya pnryn pm npn nnippn  NpVyae;»a αιιορήίρώι pn»iaiy vnpNi pn»J»a»i paiiany]anii Vjy nayi sinn
an pp paif»WNi ua pp9qny iSan tminx nin*7m nuinS»»»*idn njot  x»q»a15  t N*inV\u»ann»nΝ?ηη lppi?»nnaipn»a»anna»ap>nq?Ni riifip >»*ani snanp*?ynnio iitoa»i3Nnnaaq pny»mpy pn*?»»»naqi»»»aqpip pprn»yai ηψο
N*73yn»qipi ηψο *7jn  pa nanxi iSmim»mp»nx ^Νη̂ρητη yni»n»arapx ’ηι1?pnfii ηΐΰα,ηηρ pp νπr4 : ppqpSpa
oaSyasai»»»caappSiq̂ pq̂ Nn̂nt<jpipSpit7itopa»nnNip,ian »‘ippi Sxny:»»jpm »ρψχ]sSnjV npiiyn »nqai
pniS πρ n»Niinxa»iuii χρηχ nn»up Sa nn wauin ni“nyi ηψη »pin  woiN»n»a wnNiNjaipaiaynS ap9pN paSNnip*
ρ Ν̂Ν̂ηΝρρΛ νίοπ pnVnin i3pi NJaqp ^κηρη ηϊκρρΛι Nnaqn Sy Njaqp anppSN»ana jnnxq»upn». »3ni ppnx
jm3ppyyij»a3yî Sanspnâapii»13 jiyipiaSpVrNiinNhx piDpî p3iq»3»nNS ynq̂ aSneja inx n*7Nnaqaa
jinninau?onnp»naNin pnaSniNniyqSNqtij»»3ana_yia 15 ;^πηΝηρχ̂N3»nmyan Nnaqpbynn»̂ ap3pi χηρη
xpai ’ηρ.ϊΝ»Ρ|3ηρρ Nppyi»niyq Niayp3Nn pia VN*iiyn.νπφ'»33 »na»an»nqa qqaiy |in»  nna*iosi xnrîpnonVpp  s»Vo?a
p»xpSy pan dqp ‘ικηψρ χηψ»33 na»ns 14 ! Nnaqo *7y Naqpnx1?ρηψρρρι Nn3i»»33  j»Stus  q?3»3yi qnaiypjpn
^νΐί ?’ήνν̂ Ν3̂ ΐΝη3η N3niaa»ntpa nx»qp;yai NJniWxiyna Sapoi N33»a»qyi nx»ip.ypqpip n3»ap%»nn3nq0x
»»»1xttiqppn»a»x»nnax»â nbSp nox 17 !up ndxi *i»s??n»ay »1  n»pi  x3»ybv  a»wi ^»xa\\io] ρψ»9xanixi
Nin:33i pnx \o|nn»inniiciai xnntia xaSp pya nxpnxVi»ny“tχρτρρn»a»x̂ »n»n»n»dx ^»0*713»p »pp n»by»janxi'
xpVy»qn puip pyaVxnyjiq χηψρ nqpx1 " ’ a 1 inniuii»;x\di»nxna \a  pqn»»ηιηη»ψι pyq
p N»Dp N3x »1  pypi1 1 pyq xn»ji33*nej»paq xpiaj»x»iqaiyi pyq xn33pa»pnα ’ρη̂ xS>nn xax»j»annjpip
xv»y3 x3x|>T3np»T?iNn’Syp»yp xnSp»yasahaSpi xnqiS xVnp x3x»3p»iniip ητοψp̂ po xin»xi»ioqp|3prn.xnnmx
t?nn»pynfo xoyy nSpi pnp ιΛ’χ»3»axamtax naitipi»xn npa»n 3 : c <»pDy»3*79»3 »a n̂iVaaj»u?»aρ»τώ Ny»iai
ann*7naan πη3»3ψ SStoa xnypx»npnpy4 xnnix an»qpia»3»pq xnioVy»V3nxq jqya Npxln»3»anatiai xnSy paq
na»non»aS»»»»n»V»yx Vxnipn xnyi»3p nnpx4 i »nxn xpSyS»Vpqp3»mp9 natui»anio hy  jp»pa nnniNn»p3nai

1 yppxi nayx»»»ips»q*73 nnnxi xnanp hy  nSap»mpa Dppi xan xnap niun cdiso χηη,τχ qSpS»3»pq*7xntc»i χψηηο
jtnV rnpxi pnxi ηψο niV nanp pa xn»nn ja»xqna nynni nyi xniaxn̂ainSui nop̂np »qnSgn:nypyj »1  pyaiJ
Sy pTli lani xp̂ ycjpanx pn»iVy »1  xnnjx»â pp»n»nypi xu;nqan âV iS»yxi xntyx iap»»»i »03119*?ρ pnx iVap

1 N3x xiian nyno αηκ pna xpnx ca»xp pnp xppy»nxi pyi xn33»nisn?»a»niq hy  jp»naq ρψ»ιρ φα  ηψρα nxijt
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jInterp . cx Grxc. Ixx . c ap . ii.

4 Equo meo in curribus Fhsr sonis aflim Us¬
ui te amic$ mea. * Quii pulchr&fsciit funtge-

y ioa tua vt turturis3collum tuum ficut monilis?
4 fimulschr ausuri[ sciemus tibi , cum Vermicu-
Istiombus argenti, 4 donec rex in accubitu fuo.
nardus mea dedit odorem fuum. 4 Fafciculus
[scies nepos meus mihi, in medio wberu meo¬
rum morabitur*Botrus cypri nepos meus mihi
in vineis Engsddi *Ecpe es pulchra amica mea3
ecce es pulchra  · oculi tui columba.*Ecce es pul¬
cher nepos meus , & decorus ad leciulum m-
[rum vmbrofus: 4Tigna domorum noflrarum

i cedri, laquearia noflra cuprejfi. c a  p. n.

"P Go flos campi3 lilium conuattiumx4Sicut li¬
lium in medio[ marum3fic amica mea in

mediofllisrurh."Sicut malum in lignisjfyluaflc
nepas meus in medio filiorum. in umbra eius
defidersui3& [edi 3 φ fiuBus eius dulcism
gutture meo. *fintroducite me in domumrvmi3
ordinate in me dileBionem *Firmate me in Vn-

guentisi conflipate me in malis3 quia vulnerata
amore ego.

ΑΣΜΑ ΑΣΜΑΤΩΝ , μβίρμήνώσις ο.
f Λ. C/
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Γτη ϊπτΐω μ,Ά  ορ αρμασί'φαομ-ωωμοίωϊά σεή πλη¬
σίον μου. *τίωζμιω3ησ<Μ)σιαγόνες Qv ώς τςυγόνος*τξά~
•χρΤ̂ς Gv ως ορμίσκοι'*ομοίωμα̂ pgvviu ποινβφψ Qi.

jf*μ!) σιγμάτων£ 'Zgyjgj.a, *έως ούόβασιλεύςb>ανακλί-
13 (γη  αυτά. μουε$ωκον όσμίάο άιπά. *‘άπόόεσ-

μοςf ςακτης άόελφιό\ ός μουΐμοί. άφαμ& τάν μα.*
μ ςων μου cwKî rnQt) . *βότζίς κυ.στζβυ άόελφιύός
ι ί μου Ιμοί3vt άμπελωπν bv γαόόί. i tflova κοίληηπλη¬

σίον ιό'ούακαλή. οφθαλμοί Gv efeavsppti'.
i c fi $ ού ei κοίλες άύ έλφ ιίός μα . καί γε ωο(μ (φ cctffis
17κλίνίυυη[fyf σύσκι& . *ύοκο)οίκων ημψκε^&ί)

φάτνωμά ^ ψϊ [ xunwptarot. 0.
ι * Είω φόβος[ πεόίά3 κρβον των κοιλάδων' *ώςκ&νΜ
t bi μεσω άκανβων,ούτωςηπλησίον μου dmpJiGv τάν $y-
3γατερων. *ωςμηλ̂ νbi %ίς ζύλ9ΐς£ δρυμού ύτως α¬

δελφικός μου αάαμ^ ντάν tjav. bv τη σκιά ώηύ ϊπώύ-
μησαβί άκάΤισα,ψ) κάμπος άσιά γλυκύς ον λαρύγγι

4μου. *aQafayeTi με άς οίκον οίνου3 τάζατεhτ’sus
5άγάπίω. *ςηρ)[ ατε με ον μύρ̂ ις, ςοιζαϊατε με ον
μήλ̂ ις,οτι τετςω̂ όη αγάπης\γω.

CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO . . . .. .
9Quado cgrcfli funt filij Ifrael de ^Egypco.iecuti funt Pharao & exercitus eius poft eos in curribus & in equitibus ;&erat via ctaufo eis i

quatuor partibus , a dextris & a finiftris erat deferta plena ferpetibus ignitis , & poft tcrgii eoru erat Pharao tmpius & exercitus eius.& ante
cos erat mare care&ofum.Quid fecit ille ianftus & Senedi&us.?reuelatus eft in virtute potetiat fu^ fuper inare ĉum fafrocatus eft Pharao&s
exercitus eius .&currus &equites &equi cius .&fimiliterpemjfet ifrael nifi Mofes prophetaextendiiiet manus fuas in oratione coram Dno,
& auertiflet ira Diii ab ipfis.& aperueuuipie & iufti generationis illius-os fuum, & dixerut canticu, & tranficruntin medio maris caredofi
per ficcum, propter meritum Abrahae& liaac & Iaacob dile&orum Domini . Quando egreifi funt ad defertum, dixit Dominus ad
Mofen : Quam pulcher eft populus hic vt dentur eis verba Legis , & iint iicut inauris in maxillis eorum , vt non recedant a via bona , ficut
non recedit equas in cuius mAilla eft frenum : & quam pulchra funt dorfa eorum vtfuftmeantiugum praeceptorummeorum, & fint luper
eos ficut iu^ lim fuper cetuice bouis qui arat in agro , & fuftentatfe &i  dominum iuum· “ Tunc didum eft Mofi.-Afcendead firmamen-
tu ,& dabo tibi dujs tabulas lapideas excifasexfaphyro throni glorite mes, &fplendidas ficut aurum optimum,ordinatas per lineas,icriptas
digito meo,in quibus (culpta funt decem verba qua:expurgata funt magis quam argentu quod expurgatu eft fepties fepte vicibus:dabo au
tem ea per manji tuam populo domus Ifrael. 12 Dum eflet Mofes magifter eoru in firmamento vt tuiciperet duas tabulas lapideas,& Lege
& prtecepta: furrexerunt impij generationis illius, &fecerunt vitulum aureum vna cum promilcuis qui erant inter eos , & foetida fecerunt

t opera fua, & egreiTumefteis nomen pelfimumin icculo , quoniam antea odor eoru exibat diffufus per orbe, & poftea foetidi fadi funt vt
abfinthium cuius odorabam peftimus eft . In tempore illo dixit Dominus ad Mofem:Vade & defcede,quia corrupit fe populus tuus:
dimitte me vc cofuma eos. Tucreuerfus eft Moies & quaefiuit mifericordia a facie Domini : & recordatus eft Dominus inclinationis liaac,
qui ligatus fuerat a patre luo in mote Moriah fuper altare: & conuerfus eft Dominus ab ira fua , & habitare fecit maieftate fua in medio eo¬
rum ficut an tea. H Tunc enim deieendit Moles, & duas tabulas lapideas portabat in manibus filis,& propter peccata Ifrael aggrauara· funt
manu^ 1us,& ceciderunt takuU,Sc  confrad ®funt r.& tunqjbiit Moles & comminuit vitulum , & difperfit puluerem eiusinfiuuium , &
pothm dedit filiis Ifrael; & occidit omnes qui erant rei mortis . iScafcendit fecundo ad firmamentum , & orauit coram Domino , & pla-
cauit pro filiis Ifrael. T unc praeceptum eft ei*vt facerec tabernaculum & arcam. In illo tempore feftinauit Mofes & fecit tabernaculum &c
omnia vafa eius, & arcam, & pofu^Kn arca duas tabulas alias , & conftituit filios Aaron facerdotes vt offerrent oblationes fuper altare , &
vt libarent vinum fupen%blationes . & vnde e.rat illis vinum ad libandum .? nonne ipfi morabamur  in deferto loco qui non eft aptus ad^̂le-
minandum , neque etiam erant ibi ficus, neque vites, neque malogranata 5led ibant ad vineas Engadi, 8c  accipiebant inde botros vuarum s
& exprimebant ex eis vinum',& libabant ex illo fuper altare quartam parte hin fuper fingulos arietes.' s Qfiando faciebant filij Ifrael volun¬
tatem regis fui, ipfc in verbo fuo laudabat eos iri dorififtorio angelorum fandorum , & dicebat : Quam pulchra fiintopera tua filia mea di-
leda mea congregatio Ifrael , in tempore quo facis voluntatem mea,& laboras in verbis Legis me?! & quam reda funt opera tua & occu-
pationes tuae,fici| j pullorum columba:,qui mundi funt vtofferantur fuper altari meo. ‘‘Refpondit coetus Ifrael coram dominatore fecu-
li , & ita ait: Q uam putfchra eft maieftas fanditatis tus !quoniam in tempore quo tu habitas inter nos, & fufeipis voluntarie orationes no-
ftras| (̂ c in tepore quo tu habitas in ledulo noftro diledo ; filij noftri multi funt fuper terra,& crefcimus & multiplicamur ficut arbor quae
plantata eft iuxta fontem aquarum , cujus folium pulchrum eft, Si  frudus eius multus . '7 Dixit Salomon propheta :Quam pulchra eft
domus famStu& ij Domini quae aedificata eft per manus meas ex lignis cedrinis : fed pulchrior eft domus fanduarij quajafdificada eft in die¬
bus regis Medie,cuius trabes erunt ex cedris qu? furit in paradifo voluptatis; & tigna eius erunt ex abietibus & aiceu this & pinis.

CAP . 11.

D ixit coetus Ifrael:Tempore qao dominator feculi collocat maieftate ibam inter me,ego fimilis fum lilio viridi ex paradifo voluptatis, >& opera mea pulchra funt ficut rofa qua: eft in campo horti voluptatis . Tn tempore autem quo ego declino a viis quae rede funt
coram eo , & ipfc aufert maieftatem fanditatis fua: a me ; ego comparata fum rofae qua: germinat inter fpinas , a quibus perforantur &
rumpuntur folia eius : fic ego fum cort]gnnda & fcifla propter pefllrrias impofitiones in captiuitate inter prouincias populorum.

5 Ecce ficut pulchra eft Si  laudabilis malus citrea inter arbores infruduolas , & totus mundus cognofcit illam j ita dominator feculi fuit
laudabilis ititer angelos in tempore qno reuelatus fuit in monte Sinai , quando dedit Legem populo fuo : tunc temporis invmbra »
maieftatis eius defideraui lusitare : Si  verba Legis eius dulcia fuerunt gutturi meo , & praemia pneeptorum eius ieruaritur mihi in feculo
venturo . 4 Dixit,certus Ifrael: ihtroduxit me Dominus in domum gymnafij dodrinae Ifrael,in montem Sinai,vtdiicerem Legem ex ore
Mofis ferib? magni, & vexillum pr^ ceprorum eius fufeepi fuper me in diledione, & dixi,Omnia qu? prtecepit Dominus,faciam & audia»

' Et in tepore quo audiui voce eius qui loquebatur de medio flamte ignis,comota fum & cbtremui retrorfum pre pauore. Tticaccefll ad
Mofem & Aaron, & dixi ad eos .-Sufcipite vos voce fermonu Domini de medio ignis, & introducite me in domu dodrina :,& fuftentate me
in verbis Legis in quibus fuaue fit feculam; & imponite velamina fuper ceruicem meam,interpretationem verborum iandxirum qu? dul-
ciafunt gutturi meo,ficut poma paradifi voluptatis , & laborabo in exs fi forte fanabor ex eis, quia langueo amore.kK

i

*

*



V

δ81 1 οη ^ π w c a ntic a gantig . Tranflat .B.Hieronymj/
*

i
- : v · ι· · ^ - - ,

1κ Γϋ&3»3ατ̂ ιτ nus oim ws ^nI » ; · ·- τ I : " i · : ··· " ' ” 5 /~γί&τττιργγθκι rwit »*rron rvnnoν 4 : j : * t *· τ AV^ J · * ·
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6 *Leua eius fub capite meo, & dextera
illius amplexabitur me.

7 i Adiuro vos ίΠΐς Hierufale per capreaŝ ..-t;
ceruofque camporum , ne fufcitetis ne¬
que euigiiare faciatis dile&arn qu<5ufque .Bi

* *Vox dileiti meijccceifte venit faliens
iri montibus, tranfiliens colles.

9 4  Similis eft diledtus meus capreae hin¬
nuloque ceruorum.En ipfe ftat poft parie¬
tem noftrum, rcfpicies per feneftras, pro-
fpiciens per cancellos.

10 * En dile&us meus loquiturmihi :Sur-
ge & propera amica mea formoia mea, & c
veni.

1r * Iam enim hycms tranfiit, imber abiit
& recedit. c

n s Flores apparuerunt in terra , tempus
C putationis aauenit .Vox turturis audita eft

in terra noftra.
13 4 Ficus protulit grofTos fuos, vinea: flo¬

rentes dederunt odorem.Surge propera a-
micameafpeciofa mea, & veni:

4 Columba mea in foraminibus petrae
in cauerna maceria:. Oftende mihi faciem

D tuam, fonet vox tua in auribus meis, vox
enim tua dulcis, & facies tua decora.

lf  4  Capite nobis vulpes paruulas qua:
demoliuntur vineas. nam vinea noftra
floruit.

τ4
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MeiDw αΤ\Όpn? shi.pjia KoVy jigqKO pnS pptjo nn snanoa pSm Ssntp»n >3ndj?dt\  na f
*psx dfa&kQ «nnai rv. pniit? rfovQ) «> αηρ \o n t̂iapa rvoth Ίθξ«ηκ ?anna 7 o\ snnai κηιρρ nV qsi
nit ?a» | iap'.ngâ s  nosjpingifia πψη nns snaqo? paei pyans lasypNi Ssntp̂ sjn « Vy nnacn»

na ηοφ  κρηρ»ψ3̂ sqnSa paioncrj .̂ «yn ny|yaaq χρηή pDpS pnqnκ*η ‘τκηΐοπ syast ’ώρηρι
ϊΡ’-ρκ pnni Λρρι nap pann wmbQvnihsii «vi ? ny Γ1Ψ PtiSnipij n.cdhpn  oa pciinsnn Roa»n
npbp anxqa nn mv  panj nnqp.ya xfia  nbhn nos: 8 t nn»papnn pana \hv\  ja qnaiγ$ΰ νφψώ jpfny
nn ? pirrj lao pnnipsoSi pnn»papoS anxpannpiici aqina tsqio Synwm »pi sqp’ p ? sn καηη ψρ) pnnSap
ϊ^ ηοη ^nnosnt?npnv Sy pyeininsp Ninyei Q̂T Syinei) snioS p^ npq pnnna>ni $rroTp q̂syp hv  anxo
ιοπ*η κρτη Sy aan snaa Sa Sopi Nnpnq χΜη onvpa ’Π K*3i?’.’̂ πνί jpia^ qtpn κηψη  ηηοκ 9 i ĉ nnSA
t^np?aKpan nοι terni tqaqn \g  SanpNi κηή i? njvitei sinidtt ana nnynNi jan n K»na hv  pasi tArsn«Vn ^ai j âoi
oni: pqî ai γψ) ΐΰ)n?on Vy ttqia’.ra tun npaj mpSasn nnyS κοη>tennp <οψ \g  vini tejpn Vyp’pnn κη^ ηο ηττη κρ*η
ppqpSp ιηό’οη Vfinton, tinvî aqVinipAansiininqawsnavpyai 10 ιja s ânoS 73110  an »nSiHj?
nuVq »313  canaa^nqottq ttijeii pp&sinpV »ρτ|^nny«ijpt κη ans 11  t itmp aiayeip̂»ρώi*ns pnaiy nqeeidl
^hhb  iSmpa ρζΐ«jηψοι 11  ·,  t>toSy ay aiy pnvinoV papin nSi Sinit\h n Nanp taopSS>nni itjtqxp nnoi iyppns?
nppnypp naappiaN1? nqotn wpnfiq NViap.TNnn Vpisop Nnaa n̂sp jayi.ampq NynNpppa aaynf unnNinnq

»neppa nS npp .q no aayo*?way ppi nuo  tnupa jips ’ia anain; n n̂t  pna jngynuhn Npyn!qtn nb  nipsaίκφν npSmaty tqpiq Njô y ^ni  qioqn?’. Sy snqiyJ nqpNi noia nnna ausn niaaS s^bpa Ssoipn snvua r3 **
t qnn?NS n0’pa NyasS sap iVin»nq »siyi ’npmq Stnvn Nnvua qV ’ριρ NpSy no pnS “idni >jo  pnityVa

iuPnVpiyp NvniNP3D nanpNqupq NnaiiV̂ qipn«nuto? NVnpnin SNqtyn Npynna Nyiidqrtyqs qtrrai 1*
pqnjpi HNip qqqpnnnapi Npipn̂ pqpqpqcoVyqinpp yansoNnuo ^ qtpnNnvua nin jnpn triga nb pyg  nsui
t??noiIP igtp  ipN*7p nppji 111 anpiSxa npis nnns jpi nvj  ua ni pnoatta pSopi pnan pbgi  pqqp pnpopfipnqqnaiyrt»iqiimm»ii|nN NnuqquiianarNqapiunaupaNqpppi NnoaNnii'1?NSnjpq SNnton NrwStjanasmo»
loynpN ndi  n»nayqina 15. 1 pap pqaiypnisp qninpiyr vnpp nna Nnte a»qy qi*7j?cans ni uayppN
Siaqi? NnasV noni itpy jo njipn  apy ’Vjpp iq Nnaqai«roqaappy Vyianq pnSnpa n Nynpiq pbay  pniSy Nnsti woby

κ'ΡΟ̂ pnp!*η?̂ οι pq noairip κτΛόρι κηβΐ uay inqa ntnnp aaa syipq pb  py nini «nniN»oans iVpaq by birtaq
}ap ppn 1]pSnpq Ninn«qqi|?nx iHiHn  N̂annsS NoqaV pVnaq̂ Nq̂ iniaia n̂nN



j Interp . cx Graec. Ixx. c Ap. 11. AΣ ΜA ΑΣΜΑΤΩΝ· μΰίρμήνώσίς  τώ ο 6(53’

4 Laua eiusfub capite meo, dextera illius έ
amplexabitur me.

J * eAdiuraui mos filia Hierufalem in po- 7
tentiis & tn fortitudinibus agri ,fi fufcitaue-
ritis & excitaueritisdiUffiionem qiioujque Vo¬
luerit.  ,

* Voce nepotis mei,ecce hic menit faliens in  s
montes y tranfiliensfuper colles.

4 Similis efi nepos peus caprea aut hinnulo 9
ceruorum . ecce mbi fietit poft parietem no-
firum 3 proficiens perfeneflras , resfiiaens per
retia.

4 '% eipondet nepos meus 3 & * dicit mihi:  1°

Surge meni amica mea 3 formofa mea , colum¬
ba mea:

4 6) uia ecge hyems tranfiit , imber abijt,re - i 1

cefiitfibi:
* Flores apparuerunt in terra , tempus pu-  i *

tationis prauenit : mox turturis audita efi m
terra noflra.

4 Ficus protulit groffos fuos , minea germi- * 3
nantes dederut odorem.Surge veni amica mea,
formofa mea columba mea. & veni tu

4 Columba mea in tegmine petra inharens  14
antemurali , oftende mihiafyeSlum tuum ,Ο*

'audire fac me mocem tuam : quoniam Vox tua
dulcis3 0 *factes tua decora.

4 Capite nobis mulpes paruas qua demo-  1 j
liuntur vineas , (efi vtn â nofira germinant.

• I

* άαωνυμ©*cksrf χίπη tIw κζφα.λΙω μου, n
ίζίά ώ/ι ^ ^ ιλήφ ^ ιμί.

* αρκιοτα υμαυς 3υγα.τίρζς ieppvfctifu bv%fi >; Jb-
νάμίαι xcy ca> %μίςi%yirm f sycipnu<& c ^s-
yepnTi tuo  ciyciwhi) ίως ου 3sA>iVw.

* φωνή άδ'ίλφιδοιΙ μου, ifov  qsit mei ων 3τη tcz
ορ,Λαλλ °|ΐφ ©-;<$ hG$if βονυυίΐζ.

* 'όμοιος ίςινά$\βλφ$ ος μου τή <fopxci<h D ηζρωί-
λοίφων. ι$\ ον ου ίςηχοΜΟπί^ω %>1 %ί̂ ον ήυΊβ, ατφμ-
κ π̂των <fid τάν . νκκΰτττων τάν δι¬
κτύων.

*ϊχΜκάζ ) άΐΐίλφίΰός μου, χομ λίγα μοι , ό,υάςα^
ζλ$ί μ πλησίον μου,  καλιό μου, <sfet ςίξμ μου·

* οτι ιδού ογριμών 7ΐϋψίλ%ϋΐ . ουίτς άπΥΐλ̂ ΟΜ \rto-
pdJdv itwvd'

ro

I I

ϋ * τά dfdv ωφ^ηzvnyy,  stouqjg£ %μής ίφ ^ αχ,ί,
φωνή£ τςυγόν(& hxovcbv cv τή γή nfif.

1} *f>συχΥΐ cĴ lw$yKCA> ολυώ̂τοις cw-p . cd1μ jczhst κυ~
^οϋκοΜ όοτμίυύ.ουνοίςα ίλϋ\ ητϋ~miop μχ κα¬

λή μου3 ΐί&αςζζμμου. xguj \λ%\ (τυ
14 * μ 'ό,ον οκίπητ'πίτρμς Ιγοφ Μ̂f (®ς$-
I ταχ ((τματ (& . lltfiv μοιτ\υ) οφιν6ν,ν̂ άκούτκτόνm

tIw φωνίώ ζυ , οτι  μ φωνή Gv , j$ j ήοφις Ου ω-
yiicL,.

1 j * mamrz ήμΊν άλωπζκας μικξ ^ ις αφοίΜίζον ^ ς οίμ-

πζλωνας. ψ) οά οίμπίλάι ήφψκυπ&ζρ<ην.

’ CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO.
‘ Quanda populus domiA Ifrael ambulabat per deiertum , erant nubesgloria .circundantcs eos per quatuor ventos mundi , vrnort

dominaraur m eos situs,neque Sol , neque pluuia . neque grando . 7 Poft hsc d.dum fuit Mofnn prophenaa face Domini , vt nnt-
Mretnuncios ad explorandam terram .· & quando reuerfi funt ab explorando , detraxeruntterrx Iftael & demorati unt quadragintaanni,
n deSto Aperuit Mofes os fic ait: Adiaro te ecclefialfrael in Domino exercuuu, & in fortitudinibus terne Iftael, ne fuperbe eoa-

Snd us abdere ad terram Chaoaa , donec fit voluntas i facie Domini : & confumatur tota generatio virorum bellatorum v£ monancur
de mediocaftrorum : ficutfuperbieruntfratres veftri filij Ephraim , qui ex Aigypto egrtffi funt tng .nta annis antequam peruenulet fi-

& ceciderunt in manum Ph.liftinorum qui habitabant in Geth , & occiderunt eos. ied experte vfque ad tempus quadraginta anno,
S &ISineriHientur filijveftri & poflldebunt eam. ‘oDixit Salomon rex :In tepore quo habitabat populus domus Iftael in Aigy pto,-
SSffiano ? eorum ad cxlos excelfos : tunc reuelata eft gloria Domini Mofi fuper montem Horeb , & m.fu eum in ^ gyprum vt redi,

eof & vt educeret eos de oppreffiofle fubiedbonis rEgyptiorum , & abbreu .atu eft tempus prsfimtum propter menta patrum qui
ernnoarati funt montibus : K diZuude tempore feruituns centum nonaginta annos , propter mi ,tum matrum qu* comparata: iunc
rnll bus ” D ixiAoacus Ifrachln tempore quo reuelata eft gloria Domini in aEgypto in notfte Phafe, & occidit omnem pmnogenu
tnm · aftendit fuper fulgur velociflimum , & cuciritficut caprea & ficur hinnulus ceruorum , & protexit domos ui quibus eramus, & fte-,

noft uane es noftrosT& profpexit per feneftras, & afpcxit per cancellos , & vidit fanguinem vid .mx Phafe & fangu.nem crcuncifion .s

™ &dixit mihi··S»>g' fi fy"W l^ Uil abinirio,&puldua operiba,,;4 EC :K ,̂ .one TEeVPtiorum. *'Quoniam ecce tempus ftibieitioms.quod fimile eft hycmi.cciTauK, & anm quosd.xt
vad̂ egredere de labiGit° dominiunwEsvptiorum,quod comparatum eft pluuia:continua:,tranfiuit&abiit, &non ad,
AbraSsinterilmifiones . abbreuiatnu ^ & dormnJum^ ĝ p^ ô a . q p ^ ederentn „ ra-

Pharao impius populum domus c ’ recus;fic erat ctElus Ifraei c]aufus  a quatuor partibus mundi,quoma ante eos erat mare,&poft eos
trinlecus, & accipiter coarta iP ” J -Pprta nlenafementibus ignitis , qui mordebant & occidebant veneno fuo filios

hominum . Ulico autem aper fu f^ . pWra. & i„ abfcondius graduum,oftende mihi afpeftum tuum & o,
i  in domo Mm,  modici « u - * ·« »

P 2 boni **Poftqudm tranfienmt mare.murmuraueruut propter aquas; & venit contra eos Amalech impius , qui ob eruau.t
operibus bonis . l oitq nuam mleratlaacob pater nofter ab Efau, & venit vt pugnaret contra lirael , eo
eis inimicitiam propter j jus  f ura batur de-fub alis nubium gloria:animas de tribu Dan , & occidebat eas. In illo

comparati funt optimo aromati . » kK 2.
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4 Diledus meus mihi, & ego illi,qui pa-
fcitur inter lilia·4donec afpiret dies, & in¬
clinentur vmbne .reuer tere,fim ilis eifo di-*·
lecte mi capreae hinnuloque ceruorum fu-
per montes Bethel . c APi 11 fi
TN ledulomeo per nodem qa f̂tui quem

A Adiligit anima mea . quxfiui illum, & ηοπ
1 inueni . 4 Surgam & circuibo duitatem^

pervicos & plateas quxram quem diligit
anima mea. quadiui dium , 6c  non inueni.

5 4 Inuenerunt me vigiles qui cuftodiunt
B duitatem : Numquem dilipit animamea
4 vidiftis? 4 Paululum cum pertranfif-

fem°eos, inueni quem diligit anima mea. '
Tenui eum , nec dimittam , donec intro¬
ducam illum in domum matris mex , &
in cubiculum genitricis meae.*

s 4Adiuro vos filice Hierufalem per capreas
ceruofque camporum , ne fufcitetis neque
euigilare faciatis dileda , donec ipfa velit.

6 4 Quae eft ifta qua: afeendit per defer-
tu iicut virgula fumi ex aromatibus myr-

C rhae& thuris, & vniuerfi pulueris pigmen-
tarij ?

7 4 En lectulum Salomonis fexaginta for¬
tes ambiunt ex fortifsimis Ifrael,

8 4 Omnes tenentes gladios & ad bella do-
ctiilimi . Vninfcuiufque eniisfuper femur
fuum propter timores noedurnos.

9 4  Ferculum fecit fibi rex Salomon de li¬

gnis Libani . *
raam

’”*!sij?» ninnap&nniits natfoitfostfirri»»DnjjpSw ηψη inypt?p ? κηιηρ«’ηη^ 16
iannq oanba tn ârn«biopn N’npu?anpy np: nnj-nani pSpya Nanj?imasi tsrrh  prvfdyq ρρτι sjpm pqaa nny;i

ppn ni wi?nnti{|pp*iap prinHy pVraoη oay iphnpN)κ^ητι ^ n» υρ nay «»pi»nn ^ iai 17
arnasVniP’?? atp ηοηριρτκτ χφν ippnpiunninS»»Kyai ρπαψρρηφ? ύΊζα saq ααψ nap>pm ρπ\ττ

npap|pinnisnoannapnsc»ntonna^ angπ .snanpni. nWt sVniisaî apananSqpρ ή̂ί? nniapŷ ipnsfi
pnŷ yo κηρ»piy ip̂ ncisnĥ w\  n»aκορ nn nai 1 a j nw  a pnn’aH$in»3a*]pni jon aqp
t inuinaiiiN si pnao phnpsn κψηρη ni iyaî Aapâ n pnap nVtoapis»a»pg pnV anmbft KunpT.ŝ at

nTacPφ oapqa |ahs yanai «πηφρ1?Knap nfa  npqaq saqi pm)  nntpai bpij  epipp fyh  jSs ^ψ. na papl*"1
»sjSi pn«inrtio»p »inaipx Wjton sn-cna nnos 5 t inatfsn1?!nnflpî toVijai ppp?vwmn; 3o  p̂ nosq
saq snap rpo apn na np̂ nptn«n κ*τρ».napp ppy Vy pnV nVsuii*mn inn nrv nqpo π snot  jafaq χιμώ nqop npj
nnqxn»yi? 4 !ΓΦΙΡ-̂ 1?? nnaa©n!ηψη paqin ŷnsa’wkd »» anp Hxvn  sono iavh  pps no«jai Vxatpq
pnnanp ραηρρτιη̂ ηψί npisayi nna ηηταψ ηιϋΝ’ΐ Nnqi ρψα aayoS Npan^o1? ipai nm qtpnp»» ani nin
mnsjQs NyatpiyaTia5 :πτφαιτα pj na ytfinn spapai pnpq πψαι Νψΐηρn̂apSisa spnt»’oanpa pppyi
nujoS Nin qqas-ώηρ naa ipnyipnnnpmlqxis»p’yiaoni lonai«nŜ n:mpi Nina ιαρι pnyiNn̂ pnflV ρτηρ Sstiio»
ipni spaiaa jniri pyqiN pnnmayo nJn]ya tiiaqi aSn«nay NyiN Nions1!pnnam pHsn pnnnasV ηρ·»ρ
SNiiDHNnujnapahnyaTO^ ntn.np1?ncionos laaiqxNq nppaaijyupnpapy pa« jannaai piTana sgnynp >ηηΐκ
lannppaV̂  a1j>qpNin κηη ιηψ pypiN aVcpiy 'Niyja nvinV ppp1?pinn nSi  VNnipnsynN̂'pnainiNax̂ a
pj na yciini ay κτη^ nnnayi Nnanp jp*7snipi ipVp na 5 i {ta>pnp: Nipqa syns nnnîann>mpnayni pangi Nyn«
onppHxin*?pn anna n̂nniaia Nn̂ypi ppna nntop \o«noapp xnana ja NpSpn snnna νοιν ni κ*ηna Nyn«>py np«*
ppaΦ naynai MnpaSn mo npnpnΝ̂ ηροπη nnxanpyns' n pnyn nnpnvasnian ηψαί̂ ρηαηαι nniomaam

iuDayinpy nni sinannuiNi mg  naaosi Nnxnp ppanynpyVnniPNn apynnniTpna
m»Sy ib  nansn pnn κφίρα np na?nno»pa»»nos oVprpa»»nΝψηραn »amĥ yan αφα ηώψ  ωη na 7
isinnppNnana^ nniSNnUjiniaNpyVpanaoi pnaan ŷ rp;’pi pnn>i>pn£n.nya!snnapN'T rpaannna η 'ώψχφα
pnnN pnHa‘yjntonΝ’ρηφ Sai’Ni’Si mn ai 8 ; Ss *jiy»naa Sa pnSxpi pn&np naiρ'ρηι an mcia pnS
ηρ’ηηηΝ ηα̂ ηpnnoa Sy nV»oπρ ’ηρ pnao nni nn Sai sanp \mn  pn?n ^pi|Spuii xannSi»S»ppn snnis ’a;npa
NcqpSain9 i NrMppSisqnSipi^ pv!P ]a pSnn nS jajupinap’Sy κηηη Nannnna;anaina.inpi απηρχη nnpa?

° :on ann nn̂ t̂ ni paaS \o  in̂ nnaniyji UNipi isSiaiir nSvy jg NaSg maS-p nSsia



"*Interp. ex Grxe .Ixx. cap . i i i.
*>

* Nepos meus mihi, & ego illr -quipafcit in ^
liliis : * Donec aifdremerit dtes, & >motaefue-  17

a rint tvfnbrae . % euertere,fimilis ββο tu nepos
meus dorcadi vel hinnulo ceruorum fuper mon¬
tes cohcamtatum.

’ CA1 \ III.

Sv?er leSiulum meum in noSlibus,quafui1
quem dilexitanimamea . quaefiui illum,  e>*

non inueni illum : vocaui eum , & non audiuit

me. 4 Surgam iam o *circuibo in duitate , in  z
foris & in plateis . & quaeram quem dilexit a-
nima mea . quaefiui illum , & non inueni illum.

4fnuenerunt me qui cuflodiunt i qui cir^ueut  3
in duitate .ENum quem dilexit anima mea nji-
dtflis? 4 Vtparum cum pertranfui ab eis}do-  4
nec inueni quem dilexit anima mea . tenui eum,
Cr non dimifi eum , donec introduxi eum in
domum matris meaein  cellam eius quae con¬
cepit me. 4 Adiuraui nvos filiae Hierufalem in 5
potentiis & infortitudinibus agri }fi fufeitaue -
ritis & excit^ ueritis dileEhonem donec volue¬

rit. 4 Quae ifia quae afeendit a deferto , ficut $

truncus fumi euaporans myrrham & thus ab
omnibus pulueribus <zmguentarij! 4 En leEtu-  7
lum Salomonis , fexagmta potentes in circuitu
eius ex potentibus 'Jfratel :*Omnes tenentesgla-  *
dium do Eli bellum : <~uir enfe eius fuper femur
fuum d timore in noEhbus. 4Ferculumfecit fibi 9
rex Salomon de lignis Libani.

ΑΣΜΑ ΑΣΜΑΤΩΝ , /ϊβίρμήνώσις των ο 6C 5

( *αδελφικός μχ Ιμοίμά'/ω dsidA7ίΌιμοάνωνb %Ίς
7 κρροις , *εωςον (hct7tv&j (jY\ ηήμίζμ xfj κινη$ ω<ην cii

cnuaL Ίχτόςρεψον,όμοιωδνπί αν αδελφοί μου ttJJ[oj3-
κωνι«νε£ρω ελάφων <fRn ορη κοιλωμάτων* γ.

ι 1*3  Ε7Γ<·κοίτί/Μ μουb νυζίν, εζή’ηια'α ον bydmuoviή
μου. ΙζνπΜΐχ,cwfv Kcf ουρζ Sjpyv caJfv.ίπάλε-

χαα. uvfv,nfi ούχ άζπήκονπε μου. 4S άνΰαςίβμομ  Λ'κμι
κυκλωϊωb τϊ)ιτολπ.b άγορρας mib %μς πλα-*
ταω.ς. ζ,ηηα'ωον nyamorwη μου. εζητη̂α-,

3 cwfv/cf ού% fJqpv avfiv . *Ehpytrdjj με (φΐηρρυυυτες^

φ κυκλ̂ανης b τη πολα. μγ\ ον byamorcvηψυχή
4μου ϊδετε', 4 ως μικζβν οτε τίοψιλ̂όν ά,π dmfir εως ου

άορρν ον byaTtvcrcvη\f/υχήμου. ίκξμτν<?α οωγν
φί άφΊΐκοί αντν, εωςJ dcrYiyafov cwfiv. άς νν οίκον μη-

5 τρρςμου, ^ άς ^ μι &Ιον£ ουλλαζουσνιςμε . 4ωρκκτα
υμάς̂ ι̂ ατίρες Ιερουζαλκμb %/άς άυνάμεαι̂ί b fgdg
\<χό(τε<η%biypo<).zd/jsyeipvn Hcfiĉ £yupms τίω άίά-

6 7γ1μ> εωςά/ο ^ ελΥχτη. * τΐςαντη mddaicuvova 'adm

f εργμ%} ως ςελεγρ καπνοί) τε̂ υμιαφρηα-μΰρνό/j
7 λΐέοΛον )bfi >πάντων κονιορτων μυρε^ /oL 4 ifoij « κλίννι

f v̂iKOvfgi chva%)κύκλω av£ )xfi>frvvci-
Isτάνϊτρμήλ, *πά/ότεςκατεχοιτεςρομφαίανbMay~

ffpoi πόλεμον. ανηξρομφαία,eunti bm μη pfiv cmf d-
9 πό Ετάμζοις b .νυζ,ί. *φοράον ΙποιηοΌΜ εαυ τά όβαοΐ-

2\Ε0ς Οτ^ μωνΊάπο *φλων %άλιζανου.

CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO.

’* In illo tempore conuerfi funt in poenitentia . tunc ftetit Mofes propheta & orauit coram Domino }& Iofue mimfter eius accindus
eP & eeteflas eft de fub alis nubium gloria: Domini, & cum eo viri iufti qui fim.les funt rofe in operibus uis, & inieruntproelium contra
Amaiech & confe - eumt illum & populum eius in nomine Domini , qui occidit & contmiit eos in ore gladij. £ t poit paucos dies fe-
cerunt filii Ifraclvifolum aureum , & fublat* funt nubes glori* quxobumbrabapt eos : & remanierunt d.icoopcrti , & exuerunt orna-
memum armorum inorum in quibus Iculptum erat nomen magnum expofitum in (eptuaginra nomimbus ;_& voluit Dominus difperdere
«sdefeculo mfifubuiTetmemoriaeoraineo iuramenti fui quod iurauu in verbo fuo Abraham ifaac& Iaacob, qui erant veloc.ilimi in
Situ ehrs ficut caprea & hinnulus ceruorum , & etiam oblationis quam obtulit Abraham Ifaac filium fuum m monte Monah : & antehac

obtulerat illic oblationes fuas. &diuiferat eas aequaliter. ^ Ap; 11U,
T^ Tauando vidit populus domus Ifracl quod fublataecilent nubes glonaeabeis , & corona Gnditatis qu ® data fuit eis mSmai , ablata
Jtl / iri ak eis rtmanlerunt contenebrari ficut nox, & qujElierunt coronam fanditatis qux fublatafuerat ab eis, & non inuenerunr illam.

3 > ntarunt filii Ifiacl ad inuicetntSnrgamus & eaphus& circundemus tabernaculum fodem quod extendit Mofes extra caftra,& qu?-
ramus dodnnam i facie Domini , & tnaiefeteen fandam qua: fublata eft a nobis : & circuierunt per cmitates & plateas& per vicos & noA
innenerunt eam. J Dixit Jecus  Ifiacl: Inueneruntmc Mofes & Aaron & Leuira: obferuantes cuftod.am verbi tabernaculi foederis
oui ckc bam illud petram , & mterrogaui eos de maieftate glona: Domini qua:fublata fuerat a me. Refpondu Mofes fcnba prmeeps
?fi e & fica t: AfcendS ad alos excelfol & orabo coram Domino , fi £onc  placab.tur fuper peccata veftra, Λ habitare faciet maicftatem
ftian inte vos ficut olim. ^ Quafi paulum & modicum fmc,& reuerfus eft Dominos ab ira furoris fu. & « « cepit Dominus Mofi
prophet * vt facetet tabernaculum febris & arcam ;&collocauit maieftatem fuamm medio eius : & popdus domus Ifraelofferebant
oblationes fuas & nauabant opera verbis Legis incoenaculo domus dodrins Mofis magiftneorum , & m cubiculo Iofue hlij Nun mim-
ob a ones Iua , Pt fc M filij IfraeI  pofliffqri eftenr terram .piorum,furrexerunt iimul & fucciderum arbores,
& ob umuerumfontoi aquarum , & deftruxerunt vcbesfuas & fugerunt . Dixit ille fandus & benedidus Mofi propheta ; : Ego mraui pa-
S ifto um me inttodudutum filios eorum in poOeffionem cerr$ fluentis lade & meile nunc autem ego retinebo eos qoadragina
Inn ? in defeno & erit Lex meaadfueta corporibus eorum :& pofteailli populi impi, xd .ficabunt quod deftruxerunt . Tunc dixit Mofes

SSl ^ lpctDoLumexerdtuumUpet fote,ter * Iffol . nefuperbi^
Chananxorum donec impleantur quadraginta anni, & fit voluntas coram Domino vt tradat hab .tatoresrcrr? m manus vcftras.· & tranfi-
SoXem & erit terra fubieda corain vobis . e Quando afccnderunt filij IfraeI de deferto , & tranficrunt Iordanem cum Iofue filio

JNun dixerunt Populi terrx : ^ x eft ifta gens eleda qux afeendit d=deferto , fufFum.gata ab mcenfu aromatum & ad.uta propter men-
mm Ab ahx Ji fetniuit & oraSt coram Domino in monte Moriah , & exterfaoleo vndionis propter mftmam Ifaac qui Iratus fuit m
oco domus fanduarij,qui vocatus eft Mons thuris:& fiunt ei mirabilia propter mifencord.am Iaacob, cum quo ludatus eft vfque ad

duarii Domini in Ierufalcm , dixit Dominus m verbo fuo : Quam pulchra eft domus (anduaii ) hxc qux xcuncata eit mim permanas re
eis Sa omonis filii Dauidl Si  quam pulchri funt Sacerdotes in tempore quo extendunt manus fuas & ftant m fuggefto fuo, & benedicunt
?onuio d̂omus IfraeI' & illdbened .dio circundat eos ficut murus excelfus& fortis , & m ea prxualet & profperantur omnes fortes IfraeI.
P P" SaceXes autem Sc Leuifx & omnes tribus IfraeI vniuerfi . ppfthcnddt verba Legis,qux comparantur gladio & ponderant & agi¬
tant ea ficut fortes dodi in bello, & fuper vnoquoque eorum fignata eft citcuncifio m carne ipforum,ficut lignata fot m carne bra ix . &
preualent & ccmfortantur in ea ficut fortis qui accindus eft gladio fuper femur fuum ; & ideo non timent a fpirmbus nocmis & dxmom-
C qui âmbulant in node . ’ Templum fanduarij xdificauitfibirex Salomon de Lignis ccdnms, & arceuthinis & pims qux adducuntur

de Libano, & operuit illud auro punifimo . EK 5
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i c a canti  c .Tranflat .B.HieronymL
c ■

' 0 4 Columnas eius fecit argenteas , recli¬
natorium aureum , afcenfum purpureum
inedia charitate conilrauit , propfier filiase .

11  Hierufalem. 4Egredimini filia; Sion, & vi¬
dete rege Salomonem in diademat ©*quo
coronauit illum mater fua in die defpon-
fationis illius,& in die Lrtitiâ ordis eius.

GAP.  1111.
1{~\Vam pulchra cs amica mea,quam pul

A v ^chra es! Oculi tuir.columbarum,abfq;
eo quod intrinfecus laret . Capilli tui ficut
greges caprarum qii$ afcenderuntdc mo- Inf;i·

l teGalaad . 4 Dentes tui ficut greges tonfa-
rum«quje accenderunt de lauacro . omnes c
gemellis foetibus , & iderilis non eft inter

5 easdSicut vitta coccinea labia tua , & elo¬
quium tuum dulce . Sicut fragmen mali
punici,ita gena; ηις abfque eo quod intrin
iecus latet.

4 4 Sicut turris Dauid collum tuum
qua:aedificata efi cum propugnaculis .Mil¬
le clypei pendent ex ea , omijis armatura

B fortium.
5 4 Duo vberatua ficut duo hinnuli capre?
6 gemelli qui pafcuturin liliis, 4donec alpi-

ret dies,& inclinentur vmbrx . Vadam ad
montem myrvha?,&:ad collem thuris.

7 4 Tota pulchra es amica mea,& macu-
1 la non efi in te. 4 Veni de Libano fpon-

fa mea, veni de Libano , veni coronaberis
de capite Amana,de v̂ertice Sanir & Her-
mon , de cubilibus leonum , de montibus
pardorum . 4 Vulnerafii cor meum
foror mea fponfa ^ vulnerafti cor meum
in vno oculorum tuorum , & in vno crine
colli tui.
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^Interp. ex Grxc.  lxx. c Ap. 111 r.

* Columnas em fecit argenti, reclinato¬
rium emgaureum . afcenfus eius purpuram,in-

■tertus itus lapidibus firatum dileBionem a fi¬
liabus Hierufalem . 4 Egredimini & mi-
detefilia Sion in rege Salomone in corona qua
coronauit eun\ mater fita in dte desfonfationis
illius , Crin die latitia cordis eius.

CAP . IIII.

γω es pulchra amica mea , ecce es pulchra.
oculi tui columba extra flentium ycafaries

tua ficut greges caprarum ; qua reuelataJunt
λ Galaad.

4Dentes tui ficut greges tonfarumqtye af-
cenderunt de lauacro  · omnes gemellis fletibus,
O*flerilis nonefi in eis.

* Sicut funiculus coccineus labia tua , & e-

loquium tuum decorum ficut cortex malipuni-
ci, malum tuum extra filent ium tuum.

4Sicut turris Dauid collum tuum, qua adi-
ficata efi in Thalphioth . mille clypei pendent fiu-
per eam , om®$a iaculapotentium. 4Duo vbe-
ra tua ficut duo hinnuli gemelli caprea quipaf-
cuntur in liliis . *Donec afiiret dies , mo¬

ta fint vmbra . asadam mihi ad montem myr-
rha , & ad collem thuris.

4 Tota pulchra es amica mea, & macula
non efim te.

4 Veni de Libanofiponfia, venia Libano.Ve¬
nies & 'tranfibis aprincipio fidei , de capite Sa -

vir φ rmon de cubilibus leonum,de monti¬
bus pardorum ^.

4Stupefecifii nos foror mea,fiponfia: fiupe-
fecifli nos Bino ab oculiftuis ; in <~uno torque
colli tui.

XC
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10 * ςν 'Α 9 ΐζ cusiti’ Ζ7 γοι ner qs> 'Zgyv & ov , yfi άϊΰίκλιτν cw~

T$?gV(r €ov. cfim£ct(reig eunti πορφυζβίν ' cufe eunti λι~
Βοςρωτν άράττίω W Βυραπρων ίίζςνβ -λήμ.

ι οΐζελ̂ ετε ηομι$ετε SvyaTSpsi σιωναν τά βασιλεΊ
c$ ίΑ  ζίφάψΜώ εςεφάννωνον ouufivήμήτηξ

cLnd ήμερα ννμ-φάάτεως danti , νβ ανήμερα Αφ β̂-
σουης χα^ δίας aurti.

1 liaft καλή ήπληϊίονμ.'όβΑαχαλή . οφθαλμοί Gv
(GkjiSizpft AtΑς τήςσιωπήηεως. τςίχομά Gv ωςάρελΰίή
Αν cuyw . cu άττεκαλυφ ^ σ1̂ v )kA>‘̂ ύχαλαάό \ .

1 * oiopTic Qv ως άγίλομ Αν κεκαρ<Αβων cu Ai ^ntrcuy
dcfiiGd'Asvrpydaj. jtcLTĴΜνμ &ίονατμ ycfij άτεκνΑ ^ α-,
GSX Inv b aiS(ad; .

i *ως σηαρτίον zozzim χείλη Gv, νβ ή λαλιά Gv ω-
ως λετω ^ νf p:cις, μηλ 9νGv Αιτς της (ηωπήατεως

a Gv. ω; nvpyfiA $αιηβ τομ φ̂λ ^ς (gv, ο ωκοΑμημε-
ρ(& Αν Ααλφιω ). 'χίλιοι %ρεο]χρεμουντομ hrcuh °v

s Qctfβολιοίς τάνi ιινατάν. *bvo μαςοί Gv ως ivoΗ *
ζζβΐ i ιί'νμοι hpzad ^ r’(fi) ημοφμοι cv xgju/oig.

6 i ίως ov<ha7ivf (r,]η ήμΐομ,  έ χινηΒτωηνa),οχιαΐ . π.ο-

ρ^ ΰμομ ΙμαυτΑ ιζ?ζβ; Ί°ορ(§ν f α-μχίρνη; ψ ) (Οζρ; r»
βονυυον̂ λιζ ^ ον.

7 *Αλη ζάληUήπλητίον μου(ς μωμος gsx sην  όν Gi.
% *(ί$ν£β '>χτολι <αΑονινμφ }ΐ , $<£ ρβ λι£$/ύου. \-

λΑαση χομ  ΑελΛλτη άπ ^ χης πίςεως. dm κεφαλής da
νείξχομ άερμωνϊχτιο μαχί 'ξωρ λεόντων  2^75 ορίων παρ-

9 Γαλέων. i ίκοβίωτας ημάς οί̂ ελφή μον , νύμφη,
cKup$ ιω^αςήμίις ολ'ι 'doro oSS^ .tjjfiGv. ο,ν μ,ιαΦ,ϋί-
μάτι τρμχήτ ^ υ Gv.

CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO.

“ Et poftqtiamconfummauit illud,pofuitin medio eius arcam teftimonij qu ?erat columna feculi, & in medio eius erant Λυς tabufa
Iapides quasrepofuit ibi Mofes in Horeb .qu^ erant preciofiores argento purgato, & pulchriores auro optimo & extendit & obumbrauit
fupe^eam vclumshyacinthinum & purpureum ,& inter Cherubim,qii ?erant fu per propitiatonum .refidtbat maieihs Domini .qui habua-
rffecit ujmen fuuni inleruialem magis quam in omnibus vrbibus terrs Ifrael. " Qiiando verut Salomon rex vt faceret dedicationem
domus (anihiarij .prscoegreiruseft in for,sjtudine,& fic ait : Egredimini & videte habitatores prouinciarum terrslfrael & populus Sion
diadema & coronam qua corommenu  populus domus Ifrael regem Salomonem in die dedicationis domus ianclnarij :&: latatus eil rn le-'
titia folennitatis taberrficuloruirfquam fecit Salomon rex in tempore illo quatuordecirn diebus . c a p.  111 r.

ETin illo die obtulit rex Salonjon mille holocaufta fuper altare,&fufeepta eil;cum beneplacito oblatio eius coram Domino.irruit vox
de C9I1S& fic ait :Quam pulcher es coetus Ifrael,& quam pulchri funt principes cogregationis & iapientes habitantes in concilii·:quia

ipil femper illuminant populii domus Ifrael, & /imilesfunt pullis filiis columb ^.& ecia reliqui filij  congregationis (u<£& populus terre funt
iufti ficut filij Iaacob,qui collegerunt lapides & fecerunt aceriium in monte Galaad. :Quarn pulchri funt Sacerdotes & Leuitsqui offentt
oblationes tuas, & comedunt carnes fandificatas, & decimas & primitias : & mundi funt ab omni violentia & rapina,ficut erant mundi gre
gesouiumlaacoD m tempore quo tondebantur , & afce'ndebant de torrente laboc , in quibus non erat violentia & rapina ; & omnes funi -
les i?rant ad inuicem, & pariebant gemellos in omni tempore :& flerilis & orbata non erann eis. 1 Et labia Sacerdotis magni deprecaban¬
tur in oratione in die propitiationis coram Domino, & verba eius auercebant peccata Ifrael, qu^ fimilia erant vittje coccine* , & dealbabat
ea ficut lanar ^mundatTl: & rex qm erat princeps eorum plenus erat praeceptis ficut malogranatum , exceptis prtepofitis & principibus qui
accedunrad regem, qui funt iufti,in quibus non eil quicquam mali· 4 Etprincepsfcholaequi eratmagifler tuus,foetis in militia, &:magi-
fler operum bonorum,ficut Dauid rex Iftael,& per verbum oris eius edificatum eil feculum:& in dodlrina Legis in qnalabotabac confide¬
bant populus domus Ifrael, & Vincebant in bello , quaii eflent tenentes manibus fu is omnia genera armorum fortium . ' Duo laluatores
tui qui te faluatun funt, fimiles funt Mofi & Aaron filiis Iocabed , qui comparati funt duobus hinnulis gemellis capreae, & pifcebant po¬
pulum Ifrael per merita fua quadraginta annis in deferto manna & auibus pinguibus , & aqua putei Miriam . 6 Et omni tempore  quo po¬
pulus domus ifrael tenebat manibus fuis arte patrum fuorii tufloru,fugiebat nocentes fykitiu ,tenebriones &matutim ac meridiani Jamenes
demedioeorum,eb quod malefias gl$?iς Domini relidebat in domo iandluarij qtiae aedificata eil in monte Moriah, & omnes dasmones& ;
fpiritus nocentes fugiebant ab odore iocenfi aromatum. 7 Et in tempore quo populus domus Ifrael faciunt voluntatem dominatoris”
feculi, landar eos in cehs exiliis, & fic dicit : Tota pulchra es congregatio Ifrael, & macula non eflin te. 8 Dixit Dominus in verbo fuo;
Mecum habitabis ccetus Ifrael,î ui fimilis es fponf̂ honefla:, & mecum ingredieris in domum fandluanj , & offerent tibi munus principes

populi qui habitant fuper fluuium Amana. 8c incola: qui morantur in verttee Montis niuis, & gentes qute funt in Hermon, & offerent tibi
tributa habitatores chitratum fortiiim , qui funt robufli ficut leones , & munus ab vrbibus montium qui funt  fortiores leopardis.

’ Infixus eil in tabula cordis mei amor tuus,foror mea.coetus Ifrael, qute comparata es fponiac qus eil honefla; infixa eil in tabula cor¬
dis mei diiedio minimi filiorum tuorum qui eil iuflus, ficut vnus de principibus concilij , Si  ficut vnus ex regibus domus^ uda fuper cu¬
ius collum pofitum eil diadema regni.

* kK 4
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Quam pulchr ? fune mammas tuasfo¬
ror meafponfa !pulchriora fluit vbera tua
vino, & odor vnguentorum tuoriVm fuper f

1 r  omnia aromata .*Fauus diftillans labia tua
fponfii , mei & lac fub lingua tua , &d>dor

D veflimentorum tuorum ficut odor thuris.
1 * Hortus conclufus fororTneafponfa,
3 hortus conclufus fons lignatus . *£ ιηΐίϊιο-

nes tu? paradifus malorum punicorum cu
pomorum frudibus . Cypri cum nardo:

14 4 Nardus & crocus,fiftula & cinnamomu
cum vniuerlis lignis Libani , myrrha & a-

15  loe cum omnibus primis vnguentis .*Fons
hortorum puteus aquarum viuetium,qu ? c

16  fluunt impetu de Libano . *Surge Aquilo,
& veni Aufter : perfla hortum meum , &
fluent aromata illius. cap.  v.

A ^ Eniat diledus meus in hortum fuum,v vt comedat frudum pomorum fuoru.
1 Veni in hortum meum foror mea fponfa:

mefliii myrrham meam cum aromatibus
meis . Comedi fauum cum nqellemeo , &
bibi vinum meum cum lade meo .Comc-
dite amici & bibite,Sdnebriamini charifi·

1 fimi . 4 Ego dormio, & cor meum vigilat.
Vox diledi mei pulfantis .aperi mihi foror
mea,amica mea, columba mea , immacu¬
lata mea,quia caput meum plenum ell ro-

B rc, & cincinni mei guttis nodium.
3 * Expoliaui me tunica mea , quomodo
induar illa?laui pedqs meos,quomodo in-

4 quinabo illos ? 4 Diledus meus mifit ma¬
num fuam per foramen , &(ventcr meus
intremuit ad tadum eius.

• 1« .
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*jpapap ?io»nm pVsjN?|i»aa-ip»co q̂nihinai konSo  i! Vp πιΛ pnhbnwp niA Syri)  aajVι»^η»ϋ
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qiD?’paTj?siyaa hajaps nppa na phym  hasi tvoti\aκηψκ nr»hu?pph naaya qjppa naiD.f?n’nhaĵ jjijig ifu»ae
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I 1

f τίοκα 7λιωΒν \(ΤαΜ μαςοί Qv άύελφή μν,ννμφη . τί

οααΤλιωδνπάν μαςοί Qv'Em om xcf ορμή Ιμάίίων Qv
11 τα ‘Χξωμα (1β 1 κ.γι&άνΊχποςάζϊχη ·ρράλη Qov

νύμφη,μίλι (c γάλα \szf rho γλωοτά/ι Qv. xcf ότμή
11 ιματίων Qv ως ότμή λι ^ ανον . *κϊίπ (& κεκλΘκτφρ )® ’ά-

1 ύελφή μ ^ ρύμφη . κήπ <& κεκλατφ/ι ^ ^πηγή Οφ & ~

ι ) i 'άποςολοά Qv αε ^ &βς ροιων μζ καρποί ά-

14 κζβ $$νΜ . κύ (®ζβΐμΊ ) ναρύων. * ναρό & ϋ: κξβκ & , κά¬

λαμέ xof κιννάμωμονμζπάότων ξύλων%ύλιζαύον,
i j σψυύρνα ά ?^ Β μζ πάντων τύν πςωτωνμύρων s *πηγή κή¬

πων*φρέαρ νύα%ςζων%ς κ,ροιζχντ’ζΊκτο%>ύλ£ ά/όον.
* ΘξεγερΒνπι βοξζμ, (c έργου νότε,ύιάπν&ιQv κήπον

μον kojs  p&jCcLTteQd/j ΈψώμαύύΑ μον.
ί;

i Interp . ex Grac. \xx. cap . v

4 Ghtidpulchra faBafunt nsbera tua foror  i oj
mea 3ffoyfa }quid pulchrafaBa funt ybera tua
a vino , & odor ueflimentorum tuorum fuper
omma aromata ? * Fauum diflillant labia tua

fponfa : mei & lac fub lingua tua . & odor ye-
flimentorumQuorum ficut odor thuris.

*Hortus conclufus foror mea fponfa . hortus
conclufus f̂ons fgnatus: % emiffiones tua para-  i 3
difis malorum pmicqrum cufruciu pomorum,
cypri cum nardis. 4 Jpardus (ef crocus,  141

flflula & cinnamomum cum <vniuerfis lignis
Libani 3 myrrha aloth cum omnibus primis yn-
guentis : 4 Fons hortorum , puteus aqua  1j
yiuentis & flrepentis de Libano.

* IS urge Boreas 3 & yeni Note , perfla hor- *«
tum meum .̂ fluant aromata mea.

GAP . v.

Efcendat nepos meus in hortum fuum , &  1
comedat fruBum pomorum fuorum . ingref

Jus fum in hortum meum foror mea fponfa . y 'm
demiaui mymham meam cum aromatibus meis,
comedi panem meum cum meile meo , bibi y inu
meum cum laBemeo · comedite amici bibite

& inebriamini nepotes. * Ego dormio , et cor
meum yigilat .yox nepotis mei pulfat ad porta;
tAperi mihi foror mea amica mea >columba mea
perfeBa mea : quia caput meti plenum efl rore s
& cincinni mei guttis noBis

i Exui tunicam meam:

laui pedaneos , quomodo inquinabo illos?
* Nepos rgeus mi fit manum faam aforami¬

ne j & yenter meus turbatus efl fuper illum.a _  _ . _ _ _ _
CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO,

“ Quam pulchra funt fuper me dilediones tua: foror mea;co5tus Iftael , quae comparata es fponfa; pudicae!quam bonae fuht fuper me
dilediones tuae magis quam feptuaginta nauonum :& nomen bonum iuftorum tuorum fragrantius efl omnibus aromatibus . " Et in tem¬
pore quo orant Sacerdotes in atrio fanduarij , labia eorum ftillant fauum me!lis:& lingua tua efl inftar fponfe honeihe in fermone tuo can
dea & laudes dulces iicut lac Sc  mei; & odor veftimentorUm Sacerdotum ficut odor aromatum Libani . “ Et mulieres tuae qua;nupta:
funt ^ irfs , honefta; funt ficut (ponfie honefta ; & ficut hortus voluptatis ad quem nullus vir habet poteftatem introeundi , nifiiufti,quo-
ri m̂ anims mittuntur illuc per manus angelorum . & virgines tus abfcondits funt & recondita: in penetralibus , & fignara funt ficut fons
aquarun ? viuentium qui oritur fub arbore ,̂ & diuiditur in quatuor capita fluminum ; & nifi eflet lignatus in nomine magno & fan&o, e-
grederetur & flueret & inundaret vniuerfum mundum . l> Iuuenes autem tui pleni funtpraceptis ficut malogranata , & dilidunt vxores
luas , Sc  generant filios iuftos CuriXes  eis: & ideo odor eorum ficut aromata optima horti voluptatis , & ficut cypri cum nardo . ,4 Nardus
& crocus , Sc  calamus aromaticus , & cinnamomum cum omnibus lignis thuris,myrrha munda Sc  ligna aloes cum omnibus ipeciebus laU
dabilium aromatum . * Et aquae Siloe qua:ducuntur in quiete cum reliquis aquis qu§defluunt de Libano vt irrigent terram
Jfrael,eo quod nauant operam verbis Legis qiiae comparatur puteo aquarum viuentium; & in iufhtia libationis aquarum qus libantur fu¬
per altare in domo fan&uarij qua: aedificata eft in Ierufalem, qu5 vocatur Libanus . ‘‘Et  in latere Aquilonari erar menfa, & fuper eam
duodecim panes facierum , & in latere Auftrali erat candelabrum ad illuminandum , Sc  fliper altari offerebant Sacerdotes oblationes Sc
addebantfupeiilloincenfumaromatum . ·■> cap.  v.13*.Ixit populus Iffael:Ingrediatur Deus diledus meusin domum fanduarij,&fufcipiat voluntarie oblationes populi fui. 'Dixit_o ille fandus & benedidus populo fuo domui Ifrael : Ingreflus fum domum fanduarij mei quam ^dificaili mihi foror meacon-
gregatio Ifrad , qua: comparata es fponfa: 1ιοηείΙς,& habitare feci maieftatem meam in medio tui ; fufeepi incenium aromatum tuoru quod
fecifti nomini meo: mifiignem de ca?Iis, qui confumpfit holocaufta & vidimas fandificatas ;fufcepta efl:voluntarik :oram me libatio vini
rubicundi, & vini albi quod libauerunt Sacerdotes fuper altare meum.Nunc autem venite Sacerdotes diligentes p^ cepra mea ,comedite
quod relidumeft de oblationibus, & deledamini bonis qu? pr?paratafunt vobis . J Poft omnia verba h?c peccauerunt popu¬
lus domus Ifrael,& tradidit eosDominus in manus Nabuchodonofor regis Babylonis , & adduxit eos in captiuitatem : & erant fimiles in '
captiuitate viro dormienti , qui non poteil expergifei de fomno fuo . & vox Spiritus fandi admonebat eos per manus Prophetarum , &
excitabat eos de fomno cordis eorum . Refpondit dominator totius feculi, Sc  fic ait : Conuertere ad poenitentiam , aperi os tuum Sc  exulta
& lauda me foror mea dileda mea fynJSgoga Ifrael, quae comparata es columba:, in perfedione operum tUorum ; quoniam capilli capifis
mei pleni funt lachrymis tuis , ficut vir cuius capilli capitis tinguntur de rore caeli, & cincinnus caefariei mete repletus efl:guttis oculorum
tuoru,ficut vir cuius cincinnus caefarici fita: plenus efl guttis pluuix qu ? defeendunt in node . ! Refpondit coetus Ifrael coram Prophetis;
Ecceiam abftuli a meiuguin pr^ ceptorii eius, &feruiui idolis populorum .-quomodo ergo erit mihi facies vtconuertaradeum .?Reipondi?
eis dominator feculi per manum Prophetarum : Ego quoque abftuli maieftatem meam de medio tui, & quomodo conuertar ?tu autem fe¬
cifti opera mala· ego fandificaui pedes meos ab immunditiis tuis, fed quomodo coinquinabo eos inter te operibus tuis malis/ 4 Quan¬
do manifeftum fuit coram Domino quod populus domus Ifrael nolebat poenitentiam agere, & conuerti ad eum, extendit plagam fortitu¬
dinis Γιις contra tribum Ruben & Gad &: dimidiam tribum Manaffequae erat trans Iordanem , & tradidit eos in manus Sennacherib regis
AiTyriorum, qui tranftulit eos in Lachlach & Chabor fluuios Gozan , & duitates Medoru, & tulit e manu eorum vitulu cdnflatilem quem
pofueratleroboam impius in Leiem' dan3qua: vocata efl Pameias,in diebus Phacee filij R̂ melis . Sc  quando audiui ego,miferationes πιεξ
reaoiutse fups fuper eos.

* Κα̂ ζήτω άΒίλφΛός μον άς κήπον cumf· φά-
γίτω καρπόνάκρρύ)ουων άστ£ . άτήλΟον άςκήπον μον ά-
όϊλφή μον νύμφη. \τψγο( ά τμύξνά/ν μονμζ χωμά¬
των μον. ’ίφαγον ctpfev μονμ&τάμίλιτςμον  · \ηον οί¬
νον μονμ$ γαλα,κτς μον.φαγζτε@ 7ΐλη<τίον3 χμ) πίί-
η χμι μίΒύιΒηη άύ[£λφιύοί *$γωκαΒά>$ω, φ )ή
καρύία μον άγρυπνά. φωνή άύελφιύούμον κρούα ffdn
τίώ Bvpcp. άμοιξον μοιά$ελφή μονήπλητίον μον,πε-
oyqiocf.μ,ον τελααμον:οτιήκεφαλή μον επλή&ηύ)οό-
&, xcf© βόςρνχοί μον φεκάύων ννκτς.

1 οΐξεύνςάμίαν ννγιτάνΰί μχ , πως ovύ\flQμouj cwfv-
Βνιφάμ,Ιίλ) cirr πού'ας μα,πως μολχΑωαύτις^

*άύελφιύ ός μον άπίςαλε χάξημ cwrflkmτ1 όπής^
xfljh κοιλία μον iBpondn επ οϋύτν.

%
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5 * Surrexi vt aperirem dilecto meo . Ma¬
nus mea: ftillauerunt myrrham , & digiti
mei pleni myrrha probatiiTima . Tellu - t>c

6 lum oftij mei * Aperui diledo lpco,
at ille declinauerat atque tranfi^rat . ‘Ani - ·
mamea liquefada eft vt diledhs locutus
eft.Quxfiui , & non inueni illum :vocaui,
& non rcfpondit mihi.

7 4 Inuenerunt me cuftodes quicircuic-
runt ciuitatcm . Percufierunt me & vulne-

C rauerunt me, tulerunt pallium meum cu¬
ftodes murorum.

* *Adiuro vos filix Hierufalem,fi inuenc- *$·*■
ricis clilcdum meum vt nuncietis ei , quia (
amore langueo.

9 4  Qualis eft diledus tuus ex diledo , 0
pulcherrima mulierum ?Qualis eft diled*
tuus ex diledo , quia fic adiurafti nos?

10 4 Diledus meus candidus & rubicun-
11  du s, eledus ex millibus . 4 Caput eius au-
D rum optimum . οοιης eius ficut elatp pal-
11  marum , nigrx quafi cornus . 0*Oculi eius

ficut columb ? fuper riuulos aquarum qu?
lade funt lot £,& refident iuxta flueta plc-

13  niifima . 4 Genx illius ficut areolae aro¬
matum confitx a pigmentariis .Labiaeius
lilia diftillantia myrrham primam.

14 4 Manus illius tornatiles aureae, plena:
hyacinthinis . Venter eius eburneus,diftitt
dus fapphiris . *

IJ 4 Crura illius cokmnx marmorex,qu$
fundatae funt fuper bafes aureasL̂ Species
cius vt Libani , eledus vt cedfl.

16  4  Guttur illius fueuiifimum, $: totus de-
fiderabilis . Talis eft diledus meus , & ipfc
eft amicus meus filix Hierufalem.
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* Surrexiggo <-vt aperirem nepoti meo . ma - $

nus meafitllauerunt myrrham3 digiti memyr-
rba pleni fuper manus. TPeJfulum

*Aaj)cruijgo nepoti meo.UQpos meustranfi - s
uit <animaymea exiutt infermoneeius . quafiui
illum , (efinoy inueni illum : mocaui eum , &
non audiuit me.

*fnuen erunt me cuflodes qui circueunt in ci- 1
uit Ate. percujferuntmppvulneraueruntme . tu¬
lerunt tberiflrum a me cuflodes murorum.

* Admraui vos filia Hiemfalem , in poten- «
tiis & in fortitudinibus agri .fi inueneritis ne¬
potem meum quid nunciaueritis ei? qubefanvuL
nerata amore fum ego.

* Quid nepos tuus <5 nepote,pulchra in mu- 9
lier ibus? quid nepos tuus a nepote3 quodfic ad-
iurafiinos ?

*Nepos meus candidus & fuluus ele filus ex  1o
decem millibus.

* Caput eius aurum cephaz., coma eius du- 11
fihles nigra f &ut coruus.

* Oculi eius ficut columba fuper plenitudi-  n
nes aquarum lota in laffiefedentcs fuper pleni¬
tudinem . * Cena tIlius ficut phiala aroma -13
tts producentes pigmentaria .labia eius lilia fitl-
lantia myrrham plenam. *'Manus eius tor-14
ndtiles aurea plena Tbarfls . venter eius pyxi¬
dicula eburnea in lapide Sapphiro.

*Tibiaeius columnaψ armor ea fundatafu -15
per bafesimreas ■. fpecies eius njt Libanus ele-
Bus vt cedri.9 *Guttur illius fuamtates &  1&
totus defiderium. Hic nepos meus t (jr bic ami¬
cus meus3 filia Hierufilem.

s ~άοίςΐω syd id ά^ζλφιόάμ ^,ρβρόςμα I-
ςαζοωσ-μνρναν. όάκηΜί μα τμυρνης πλήρες bη

όρρρς. κλαΒρου *Iwoî a Ιγω τά άό'ελφιόάμα .ά-
^ελφιόος μου παρήλΒ-z. φνγ -fi μου ζΙζήλΒαν αν τΦγω
άϋϊ£. ίζήτνκνα cwfv χμι ούχ ctjofiy ακάλ Ο̂μΰυυ-
τνκψι οΰ%χζπήκουsμα.

7 * με (ή) φυλακές @ κνκλ 9 υωτες αν τυ\  τίό-

Λ« . ΙπάΤαζ ^ με , ετζμυμάτισφν με . ηαμντ Β-ζζ/,ςρο»
άπϊμοό φυλακές τάντ χ̂ίων.

* .# * copKiQct υμάς Βυγατΐρες Ιεξβνταλήμ , αν $υ-
νάμεσι νβ αν%<μς ιοβτεσι άϊρβό.zcw Sjpnrz ννάόελ-
φιόόν μου τίάπαγίάλητε αιτά *οτι τίτξωφρη αγάπης

9άμι Ιγω. * τίά$ε?\φιόός Qv'Senoά\ ζλφι<̂ οίίήκα¬
λή αν ywucû i τίάό β̂λφιόός ά^ ζλφι^ οφοτι
ούτως ωρκι̂ ς ημάς ',

*ά \ ζλφι\ ός μου λώκος 7Π)ρ }̂ ς οΜλΟ̂ γιτμί-
ν& 'ίνά μυ ^ ά ^ ων.

* κζφαλη cmfiρ̂ υτίον κζφάζ,βόςρν̂ οι durd Ιλα-
μίλά/υζς ως κόξ̂ ζ,.
*οφΒαλμο) clmd ως«£θ .ςζζφι Sh πληρωμά ^ ύ-

^άτων λζΤ'Μνφμ ^ αν Γάλα.κΊΐμαΒΥίφρα̂ Χπλη-
3 ρωματί . * σιαγόνες ctitrd ως φιάλα \ % ^ ^ ωμα ^ ς

φΰου(\μ μνρεφικά . γβλη curff κ?μ.να ςάζον̂ τμόξ-
nvcui πλήρη. *%άρπά ^ ^ρ$ά1μιρ£ υ(φαΊπζπλη-

ρωφρουι βαστάς, κοιλία άιπύπύζιον\λζφ$μτινον ζπι λί-
βα( άπφΰρα . 1κνήμαι άιπάςνλ3ΐ μαρμάρινοι η-
Βζμϊλιωφροι 3%ι βάτας ράντας.άό(& cmfi ωςλί£α-

i6V@J οΜλζκτς ως κί^ξοι. . * φιρυγζ , dutfi γλυκασμό)
nfijf ολ& οΒιΒυμία. em άόελφιδόςμου χφ  ττλ )}-
πίον μου^υγατίρίς Ιεξβυάαλημ.

ΙΟ
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IX

i CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO*
> C&n) aincmpraualuitcontramcplaga fortitudinis Domini ,obitupui propter opera mea: & Sacerdotes obcnlcruntob!flnoncs,&

•doWictum incenium atomarumA noi fui. «cccptnn, cum bcneplactot qnom. m domma.ot ftcnl, clanfit portas penttenn * confpc.
Smio ‘ Diiit cmtus lftaclt Volui quatrete doatiiam i facie Dommtjtpfc autem abftnltt maieftarcm fuam dc medio mei:& ani-
Ct̂ mco.. ^ ‘A mnieftatem eloriscius , & non inucnn oraui coram eo, & ipicobumbrauit cxlos nu-

D' “'-qTuuc!impi“ t rias“ raiEnarratIli«denotui namtis fecnlbf* ficaitt Illi Deo . olofetuite qui amiauseft per diem Iiolaalbafa,t_
nir -& fplcndor̂ ori* vultus Dni lucet ficut ignis,projlter multitudine lapiemi? &opinlouis,qu,. rumores nouosipfeinnouat quotidie,
L ff ttnm ell vfmamfefteteos poputofuo iuSdie magioA «esillum eius etttfupta tutlle mtlba augelotum, u, mtutnrao. cotam eo.

ο Γ. 1 , qTJllef,derab,LPen auro obtizo ,l  interpretatio vetbontm quat,n ea fuut coacetuata, St eloquta&ptecepa,cu»o.

dientibuseai ^utalbaiiaM n̂ixthisamemqu t̂iopcuftodluncea,funtm r̂ĵ ĉutâ ^ annivfque adfioe^ eius ;ficutcoluuib®
qu* ftam& afoicitint̂ exitumaquaturo;̂ optctmentum eorumquthabitamtn̂conciliôqin laborantin̂Legê &̂jdummantiudiciura
vt iit lene fient lac, & habitant1* doroo o rin P. iccem|j neiS  fim jtibus lineis horti aromatu qute germinant acutiffimos fen-
f„f & fa « totho,tsgcminy « f & ubi ^̂^

in operibus filis ficut dentes elephanus,&fplendentesficqtgcmm̂ auri optimi, funt verba Legis in quibus laborant, & corri-
“ Iui>. autem tpfi unt columnx fi,ci'h \S ' eos miferationrbus ficut fenis, & dealbat peccata domus

piunt populum domus Ifrael vt aciatvo.unu i · ^ ’ pU{os qui tranfgrediuntur verbum eius , ficur iunenis fortis qui ro-
ί 'ϊ 1flC ftficu™drf P̂“ “ “ veft,big“ tJurisemsdulciafuut ftcutmel̂ omniaprarcept* i«sdeMerabilia fapitntibuseius lupetaurum
&ητ̂ οη!ιιπι.Ηηίίε1ί1laus Dei dileftfmci, Si  hate eft fortitudo virtutis Domini dlleffi nrei. o Propheta qui prophetatis ul leruaiem.



i οη »» η τ» cantica canti c . Tranilat.B.Hieronymi.f

■for  rus tptfa ram-pn φι rux* * >
: ηαΐ ! Utfpxn

1

o*i?3hijnS otcfanr- iyngj?ii?VTK hn *
icniyava  opSSi

so »wwa nj;nnή ηπι Hin?g» *
nDWnSjEWS ΓΠίϋ ΓΠΠΓΒ’Π’ΡίΠΚ Π2’ **T v ·*-' ■' » ■ lT ! T ' T: “ · ■'■

ί γ- υπγι»
I T : · -

»33>ΠΊΠ0Πϋ’Ϊ3|η'̂ 3’1?»30Π*
π ^ :π-]ηis?W E3’ij?n

fiyp ΠϊΓηπηα fypp  ô rnn TTgstyiip*
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17 4 Quo abiit dile & us tuus,p pulchem-

hia muliera ?quo declinauitdiiedus tuus,
6 quxremus eum tecum . ^ t

cap. vi.

1 £ )Ilc a us meus defcendit in ftortu Hium
A ad areolam aromatum , vt ibi pafcatur

in hortis , & lilia colligat . c
1 4 Ego dilefto meo, & dile & us meus mi-

5 hi qui pafcitur inter lilia . 4Pulchraes ami¬
ca mea,fuauis & decofa iicut Hierufalem,
terribilis vt caftrorum acies ordinata.

4 4 Auerte oculos tuos a me,quia ipii me

auolare fecerunt . Capilli tui iicut grex ca-
prarflm qu? apparuerunt de Galaad.

* 4 Dentes tui iicut greges ouiurn qu$ a-
B iccnderuntdelauacro .omnes semellis foc

tibus *& fterilis non eft in eis.t
‘ 4Sicut cortex mali punici,fic gena: tux,
7 abfque occultis tuis . 4 Sexaginta funt re¬

ginas,& o&oginta concubin ?,& aĉ lefce-
*tularum non eft numerus . 4 Vna eft co-
luba mea perfedla mea , vna fft matri ίιις,

C cledta genitrici fu.x .Viderunt ean filias, &
beatiiiimam prasdicauerunt :regine & con
cubinas laudauerunteam.

4 Qujg eft ifta quas progreditur quaii au¬

rora , confurgcns pulchra vt Luna ele-
D &a , vt Sol terribilis , vt caftrorum acies

ordinata?
1 4 Defcendi in hortum nucum vt vide¬

rem poma conuallium , & infpicercm ii
floruiilct vinea , & gcrminaiTcnt’Thala pu-
nica . ai .

4 Nefciui . Anima mea contyrbauit me

propter quadrigas Aminadab.

oinn
17
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i j Q̂yppnaiypiiinioap̂vjiiJNinJKCDipj.isiipviiannniyaŝ pip^ N:
isiiiyi \riiQn»*?y ρ'ηηΛιη pappNi rtny1?xnn anu.Nvrani pvjruD̂SaaS nnn Niyaa pppiVx Sap KoSy nai 1
t<rwtfctn̂ ipi Nuhpi Kap»pnatsp̂y»κι»,ήNp.aap*?yN-yna vap?κψ*|ρο rran»W3i nâ aannn p̂nii
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j Interp . ex Gxxc.  Ixx . c a p . v r.

* J>)ub abiti nepos tuus,pulchra in mulieri- 17
bus ? qug refpexit nepos tuus ? £7*quaeremus
eumtecum.

Λ CAP . VI.' -

1fs^ Epos meus defcendit in hortum fuum ad
phialas aromatis vt pafcat in hortis , o * yt

colligat lilia.
* Ego nepoti meo, nepos meus mihi, qui

pafcit m liliis.I j ,3 . . .
*Pulchra es amica mea, <vt beneplacitum,

decora ficut Hierufalem : pauor α ’t ordinata
acies.

4 tAuerte oculos tuos de contra me,quia tpfi
auolare fecerunt me. cafaries tuaficutgreges ca
prarum qua afeenderunt de Galaad.

* Dentes fcui ficut greges tonfarum qua af¬
eenderunt de lauacro . omnesgemellisfatibus,

fierilis non efi in eis . ficut funiculus cocci¬
neus labia tua, φ *eloquium tuum decorum.

4Sicut cortex malipunicigena tua extra fi-
lentium tuum

4Sexaginta funt regina , φ *ofioginta con¬
cubina ,  e> adolefcentuhe , quarum non efi nu¬
merus. 4 Vna e(l columba meaperfeEla mea.
yna efi matri fua , eletta efi genitrici fua . vide¬
runt eam filia , & beatam pradicabunt eam :

regina & concubina laudabunt eam.
* G) ua tfia qua inclinat qmfi aurora , pul¬

chra yt Luna,eleEla yt Sol tpauor yt ordinata ?
* fin fax tum nucis defendi nat<·viderem in

genimine torretis , <vt <■viderem fifloruit v̂i¬
nea,fi floruerunt mala punica. 4Non nouit ani - 1»
ma mea. pQfuit me currus nAmtnadab.

I·

ΑΣΜΑ ΑΣΜΑΤίΙΝ . μβίρμήνώσις o,

11 άπηλΒ -cv ο α£ ελφι $ ος Ου ή χαλί ) αν yiivou ^ k

ποώ Λπε̂ λε^ ανοαό̂ ελφώος Ου$ygq ζητήΟρϋρ cwfa
μ$ 0ώ.

t
?·

r *Ai ίλφιϊόςμχ κατεξη ώς κήπον ώιτ$ ώς φιάλας £
'Χξάμα& ς ποιμαίνβν αν κηποις, yfa ηλλεγβν xfaa.

1 ^ * tyj <4 άίελφώώμου , KcyοάϊελφιΕός μου εμοί,
οποιμένων αν%ης κομοις. Ν

j * καλίΐ « ήπλητίον μου,ως άϋοκίοί.ώζ̂ ία.ωςίεξβυ-
Ομλήμ ’Ετάμζ & ώς τε^ γιβρομ,

4 *ΪΜοςτρεφορ οφΒαμόις Ου άπαναντίονμου,οτι ouuVt
άυί^ ερωτάΰμε . τ&χωμά Ου ως άγελομ των αιγών αι
uv&nCdv 'dfa £ γαλαάώ \.

s *οϋντες Ου ώς άγελομ τών MxapfjSpaνcu ανεΖητάν
Ίχπν Τ̂ υτζβύ.ai πανομ  ΛΛ/μ&'βνπομ, fat djmoifa
One εην αν αυ'Οίς  · ώς αζτυρτίον χόχχινον χείλη Ουκ̂ η
λαλιά Ου ώρμία.

6 *ώς f ροιώς μηλών Ου άκτς της otmmefe
7Ου. 1εζί\m%t em βατίλιοτομ χμι oyiomfa . πα,λλά-
καί, κιμ Vicdii ες ών QPC ϊπνλ^βμ-ός.

% *μια. Ις\ (®& ςεζμ μου τελάα.μου*μία.Ις)τη μη-
τ&οωτ13οκλεκτή Ιςι τεκοϋατηοωτυά.eiioQw ουύτίω
Βνγαηρεςi(gu μακα&οώσινοωΜ. βατίλιατα^ (c πα-
λακα).ouviQvmv cwtIuj.

t τίς αυτήήόκκυώίουΟα ώτύ opfye. καλή ώς<τελή-
νη' νκλίκτη ώςηλι & ’ Ετάμβ ώςT̂ ySfm.

1 · *εις κήπον κα/ρΰας κατίζίω ϋώνα>νf -ρνήματι£ ya-
μα/ρ̂ ρυ,ϋών ULodncravή άμπελος ά twdiKTM ai ροαί.

χι *csx ’ώωή ψυχή μν . 10ετ>με αομα ^ ί άμινα,ώάζ.

CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO.

, 17Refpondcrunt Propheta cum audirent laudes Domini exorc ccctuslfracl , & ita dixerunt , Propter quod peccatum fublata efi de
medio tui maieftas Domini,o cu quae pulchra es m operibus tuis fuper omnes nationes?<Sc  ad que locum declinauit dilectus tuus quando
eleuatus eft de faniluario tuo t  Dixit coetus lirael .· Propter peccata & rebelliones & proditionem quq inuenta; iimt in me . Dixeruntque
Prophct * :Nunc ^onuertere ad poenitentiam,& iiirgamus ψ & nos, & oremus coram eo, & quaeramus mifericordiam tecum.

rv CAP . vi.

- . - · '§*
nem de caelis,& fufeepit voluntati^ oblationem, & incenfum aromatume & ficut vir qui nutrit filium fuum diledtum in delitiis.ita delicati
nutriuit eosf & ficut vir qui colligit roias de conuallibus .ita congregauit eos de Babylonia. 2 Et in illo dic ego feruiui domino feculi di-
lefto mco, & diledus meus habitare fecit maieftatem fandam in medio mei, & nutriuit me delitiis. 1 Dixit Dominus in verbo fuo:Qua
pulchra es tu dileda mea in tepore quovis facere voluntate meam! pulchra clt domus fanduarij,qua aedificafti mihi fimilem priori domui
ianduarij ; quam aedificauit mihi Salomon rex lerufalcm ; & terror mus fuit fuper omnes populos in die quo ambulauerunt vexilla tua
per defertum . Fac accumbere magiflros tuos fapiehtes , congregatio magna, in circuitu in confpedu meo ; ipfi enim confulebant me
in cJptiuitate , δί confutuebant gymnafium dodrinac legis mex. Reliqui autem magnates tui & populus terras luilificaucrunt mc in verbo
oris ffiijficpt filij laacob qui collegerunt lapides,& fecerunt aceruum m monte Galaad. 5 Sacerdotes amem & Lcuicas qui comedunt ob¬
lationes tuas decimas fendificatas & primitias , mundi funtab omni violentia & rapina , quemadmodum mundi erant greges,ouium
laacob in tempore quo afeendebant de torrcnrelaboc , in quibus non erat violentia nec rapina ; & 0mnes fimiles erant ad iiHiicem,&: pa-
riebant gemellos fostus in omni tempore :& orbata & fierilis non erat in eis. 6 Regnum autem domus Hafmenxorum omne plenum eft
prarceptis ficut malogranatu, priter Mathatia facerdotem magnii ic filios eius qui cranr iuftiores illis omnibus , & confirmabant praecepta
& verba legis in puritate. 7**  Tunc furrexcrunt Grarci& congregaueriit fexaginta reges de filiis Efau,indutos loricis,afeendetes fuper equos,
& equites & odoginta duces de filiis Ifmael, afeenden tes fuper elephantos , praeter reliquos populos Si  linguas quoru non erat numerus;
& conftituerunt Alexandrum regem filPer eos in principem , & venerunt vt pugnarent contra lerufalcm . *Et in illo tempore erat cce-
tus Jffaelfimiliscolumbxperfedxj &Teruiebat vnanimis domino fuo , & apprehendebat legem ,Sc  laborabat in verbis legis in corde
perfedo , & purae erant militiae cius ficut in diequoegrefTaeftdc Aigypto . Tunc egreffi funt filij Haftnonsorum & Mathatias & omnis
populus Ifracl, & pugnauer ^nt contra cos, & tradidit eos Dominus in manus eorum:& cum hoc vidiflent habitatores prouinciarum,bea¬
tos eos dixerunt, & regna terra: Si  potenres,& laudauerunt eos. *Dixerunt nationes:Quam fplendida funt opera populi huius ficutma-
nc!Pulchri funt iuuenes cius ficut luna,& pura funt merita cius ficut fol:& terror eius erat fuper pes habitatores terr?,quaudo ambulabant
vexillacius per defertum. 10 Dixit dominator feculiiln domo fanduarij fecunda qua: xdificata eft per manum Cyri,habitare feci maiefta¬
tem meam vt viderem opera bona populi mei; Sc  vt viderem fi creicant & multiplicentur fapientes qui comparantur viti,& fi germina eo¬
rum plena fint operibus bonis ficut mala punica . *' Ciim autem reuclatum fuit coram Domino quod effent iufti, & quod laborarent in
lege , dixit Dominus in verbo fuo : Non addam vitra humiliare eos , neque faciam cum eis confumprionem , fedeonfilium inibo in
anima mea vt benefaciam cis,& vt ponam eos cxcclfos in curribus regum propter meriuiuftorum generationis illius :qui fimiles iunti*
operibus fuis Abrahx patri fuo. 1 L
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greiiustui in calciamentis filii principis!
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Iundurx feminum tuorum iicut monilia
qux fabricata funt manu artificis.

1 4 Vmbilicus tuus crater tornatilis,nun~
B quam indigens poculis . Venter tuus iicut
3 acernus tritici vallatus liliis. 4 Duo vbera

tua ficut duo hinnuli gemelli caprex.
4 4 Collum tuum ficut turris eburnea :o-

culi ®tui ficut pifeinx in Eiebon qux funt 0
in porta filix multitudinis . Nafus tuus fi¬
cut turris Libani qui reipicit contra Da-

J mafeum . 4Caput tuum wi  Carmelus,
C & comae capitis tui ficut purpura regis iun
6 da canalibus. 4 Quam pulchra es , &

quam decora chariffima in delitiis\
7 4 Statura tua aifimilata eftpalmx,&

I vbera tua botris . &
* 4 Dixi : Afcendam in palmam, & appre-

| hendam frudus eius.Et erunt vbera tua fi-
! cut botri vinex, & odor oris tui ficut odor

malorum.
9 4  Guttur tuum ficut vinum optimum,

D dignum diledo meo ad potandum,labiif-
i que & dentibus illius ad ruminandum.
IO 4 Ego diledo meo , & ad me conuerfio

eius. 4 Veni dil^fte m ingrediamur in
agrum , commoremur in villis. ***>>*D J

;- %.
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j Interp . exGrxc . Ιχχ. cap . vi i.
4 %euertere reuertere Sulamitis , reuerterc .n

reuertere Contuebimur in te.
^  CAP . VII.

f \ ZJid rvidebitis in Sulamitide qua <vadit
^ <Lyt herba cafirorum.

* Quidpulchri faSiifuntgrejfus tui in cal-  i
ciamentis βΐια Hpadab! aptitudmes femorum
tuorum fimiles monilibus operum manuum ar¬
tificis. 4 Vmbdicus tuus crater tornatilis , i
nonindivensmixtione . v̂enter tuus cumulusO
tritici u allatus in liliis . *Duo nvbera tua  3

ficut duo hinnuli gemelli caprea.
4Collum tuum ficut turris eburnea , οφίι tui 4

yt pifcina in Ajebon , m portis filia multorum,
nafus tuus ficut turris Libani qua refpicit fa¬
ciem Damafii. 4 Caput tuum fiuper te yt Car-  j
rn eh Ĉr cafaries capitis tuificut purpuraSRex
ligatus in tranfiurfibus.

* Quid pulchra faCtaes , C? quidiucunda  «
faSia es dileCiiolin dehtiis tuis

4 hac magnitudo tua .fimilisfaci a espalma 3 7
& <vbera tua botris.

*Dixi,AJcendam in palma âpprehendam ca-  s
cumina eius . Cr erunt quidem ybera tua ficut
botri rvmea : & adornaris tua ficut mala.

* Et guttur tuum ficut yinum bonum. Va¬
dens nepoti meo in reciitudinem fufficiens in la¬
biis meis fjfi dentibus.

* Ego nepoti meo, ad me conuerfio eius.

* E ên̂ iepos mr .egrediamur in agrum com¬
moremur m rv illis.

10
XI

ΑΣΜΑ Α2ΜΑΤΩΝ· μθιρμήνέίιως των o 6j$

ι* * οΒήςρεφε οΒιςρεφεήΟυλαμ,Ιτίζ3<ίΒήςρεφ%c’Ίτη-
ςρεφε. κμ)όψόμεθαb Gi. ζ.

Τι  οψδίθ'δb τη βυλΑμίτίόϊήερχομόν ωςχ°ρτς
παηεμζολων.

* τι ωζμιωθκοΌν όιαζγμαθία Gv bxbffoHpLctci θν-
γα,τεξ ναόάζ.ρν.θμο)μηρίhGv ομοιοιορμίοκ,οις ερ~/ων

! %μρων τεχνί%ν.
*. 'όμφαλός Gv κρμτήξ%ρώτς,μή νςερνμ8μος κσμ-

! μα . κοιλία Gv θημωνιάτΐ&νπεφζ̂ γμβρηb κ&νοις.
;3 *όνο μ,αςοί Gv ωςόνο νεζ̂ )όίό\ιμοιόορκά.ό^τ’.
4 *τρ̂ ,γρ λ9ί Gv ως mpy& \λεφάώτα>©■*.οφθαλ¬

μοί Gv ως λίμνα) b αθέρων, b τίΰλαις bjyarpjg πολ¬
λών,μιmn§Gv mTwpy& ^l· λιζαίον οκοπΟών cegy-
Q(07tov Δαμασκού.

$ *κεφαλή Gvm  trs ως καρμήλχ,(£π),όκιον κεφαλής
Gv ως πορφνζμ.βα<ηλ£ ςό\μόϊμ̂ οςb α̂ μ ξ̂ομαάς.

c *τίωρμιώθης£ τίήόιωθης αΐάπη. b τξνφαίς Gv
7 * μεγεθός Gv . ωμοιωθης τΐ φοινίκι 3 κμ^ οί μα-

ςοί Gv %ϊς βότςναν.
s *άτία̂άώαζ·γβμα\ b τά φοινίκι.κομτήΰΌ)των νφε-

ων άυτύ. κμ)iGvrcq 0ή μαςοί Gv ως βότςνεςr άμπελέ
9χμι οιτμγι ρινος Gv ως μήλα. *ψ) Acvpvy%Gv ως οϊν&
αγαθός. πορ&αόφμ(& τω οίόελφιόβ μονάς Αιθνπβμ
ικανόν b γρίλετίμ%κμ) οόο̂σιν.

ο *έίω τδί άόελφιόόϋμχ* κ )ετί εμεήαΒις’ρβφγι cund.
ι *ελθε αό[ελφιό[ εμον όΙξέλθωμΟμ εις ciypjy. cw-

λι&ωμ§Εb κωμαις.
CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO·

11 Rcucrceri ad mc cestus Itrael : reuertete ad I crufalem ; reuertere ad domum doclrinae legis mete, reuertere ad fuicipicndamprophe¬
tiam a prophetis qui prophetant in nomine verbi Domini . cap . vii.

Q Vid prodeft vobisopropheta;falfi,vtdecipiatis populum qui eft in Icrufalem in prophetia veftra;qnavos loquimini auerfionemcontra verbum Domini,vt profanetis caftralfrael, & Iuda.? ’ Dixit Salomon in fpiritu prophetia a ficie Domini :Quam pulchri funt
Jiedes lfrael,quado afeendunt vt appareat cora Domino tribus vicibus in αηηο,αι calceamentis taxeis,& offerunt votafua & oblationes vo
luntarias fuas! tk  hlij eorii qui egreili funt de femore eoru pulchri funt ficut lapides pretiofi,qni fixi funt in corona ian&a.qua fecit Bcfeleel
arcifcx Aaron faĉ rdoti. 1 Et princeps fcholat tute per cuius meritii gubernatur omnia fecula,ficut fa-tus enutritur per vmbilicii in vtero rna
t^ slux,ipledidus ell in lege ficut circulus Lunat; quado vinit ad mundandii, & ad contaminandu , &i  ad iuilificandii, Si  ad condemnandii:
& non deficiunt verba legis vnqua ab ore cius , ficut non deficiunt aqua: fluminis magni, quando egreditur de paradifo , Sc  feptuaginta la¬
pientes circundanteum ficut arê nrrotun ^ am, & cellaria eorum plena funt decimis ian&ificatis & votiuis Sc  ipontaneis , quasconftitue-
riit eis Efdras iacerdos, & ZoroJi»<bel, & Iofue, & Nehemias, & Mardochteus Si  Belian,viri ecclefias magna:,qui comparantur rofis vt fit eis
virtus vt laburenlVrr iege die ai[.jij )(fl:e. J Saluatores tui qui te redempturi funt , fimiles funt Mofi & Aaron filiis Iocabed qui comparan¬
tur duobusJiinnulis gemellis capreae. 1 Iudex quoque tuus qui mdicac iudicium tuum,fortis eft fuper populum,vt alliget eos, & vt
trahat cos,qui condemnantur in iudicio , ad carcerem, ficut Salomon"rex , qui fecit turrim eburneam , & fubiecit populum domus Ifrael;
&conuertit cos ad dominatorem feculi ,fcriba: tui pleni fune fapientia ficut pifcina: aquarum :& fciuntconftituerc rationes embolifinoru,
Si  annos intercalant , Si  fignanc principia annorum Sc  menfium, in porta domus concilij magni: Si  princeps familiarum domus Iuda firni-
liseft Dauid regii,quiirdificauit arcem Sion ,qus vocaftir Turris Libani;quoniam omnis qui fteteritin ea , poteft numerare omnes turres
qu# funt inDamafcct 5 Rex qui conftitutus eft fuper te in principem,iuftuseft ficut Helias propheta , qui zelo zelatus eft pro Domino

,propter meritum aorati $ ,que regem <
quemligauit pater eius vt offerret eum inhlocauftum; & propter benignitatem Iaacob, qui decorticauit virgas, ^ pofiut eat.  in canalibus.

*Dixit Salomon rex ; Qrjam pulcher es coetus Ifiael in tempore quo ru ponas fuper te iugum regni mei , in tempore quo ego corri¬
pio te infirmitatibus propter peccata tua, & tu fufeipis eas in charitate , & videntur tibi quafi delitia·! 7 Et in tempore quo Sacer¬
dotes tui extendunt manusfuas in oratione , Si  benedicunt fratribus fuis domui Ifrael , fimiles funt digiti manus eorum exrenfi ranus
palmarum, & ftatura eorum eft ficû jaalma, Si  ecclefia tua ftat facie ad faciem contra Sacerdotes , & facies eorum inclinata funt in terram
ficut botri vuarum. 8 edixit Dominus in verbo fuo : Afcendam Si  tentaboDanielem , Si  videbo fi poteft flare in tentatione
hac ficut ftetit Abraham , qui fimilis fuit ramo palmarum, quem probant  decem tentationibus : Si  probabo ego quoque Ananiam , Mizael,
Si  Azariam. & fi poflunt ftarein tentationibus fuis,redimam propter merira eorum populum domus Ifrael, qui comparatus eft botris v-
uamm : & nomen Daniel,?lnaflia , Si  Mizael Si  Azaria audietur in vniuerfa terra , & odor eorum erit fragrans ficut odor pomorum para-
difi voluptatis . ’ Dixit Daniel Sc  foci/ eius: Sufcipiendo fufeipiemus fupernos decretum verbi Domini , ficut fufeepit fuper fc Abraham
parer nofter , qui comparatus eft vino veteri; Si  ambulabimus in viis qua reda funt coram eo^ficutambulauerunt Helias & Helifaus pro¬
pheta , per quorum merita furrexerunt mortui , qui fimiles funt viro dormienti : & ficut Ezechiel filius Buzi Sacerdos , quia in prophetia
oris fuifufeitatifunt dormientes mortui quierant in campo Dura . Dixit Ierufalem.-ln omni tempore quo ego ambulo in via domina¬
toris feculi,habitare facit maieftatem fuam in medio mei , & ad me eft defiderium eiusA Sc  in tempore quo ego declino c?viiseius , aufert
maieftatem fuam a me,& transfert me inter populos, & ipfi dominantur in me ficut vireri dominatur vxori fua . “ Quando peccaue-
runtpopulusdomuslfrael , tranfmigrare eos fecit Dominus in terram Seir regionis Idum â.  dixit coetus Ifrael : ObfeciO te dominator
totius feculi fufeipe orationem meam, qua ego oro coram te in vrbibus tranfmigrationis ηη·ς Sc  prouinciis populorum . 1L z
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1 * Mane furgamus ad vinc&s , videamus
fi floruitvinea .fi flores frudus parturiunt,
fi floruerunt mala punica . ibi dabo 'tibi v- u » 0

3bera mea.sMandragora :dederunt odirem
in portis noftris . Omnia poma ndtia & ·
vetera dilede mi feruaui tibi.o 0

CAP . VIII.

1 pv Vis mihi det te fratrem meum fugen-
/Y/ ^ temvbera marris meae,vt inueniam

te foris, & dcofculer .d iam me nemo dc- s*i'1'b‘
1 fpiciat. sApprehendam te & ducam in do¬

mum matris meae, ibi me docebis , & da- -
bo tibi poculum cx vino condito , & mu-
ftuin malorum granatorum meorum . ®

3 * Laeua eius iub capite meo $& dextera
4 illius amplexabitur me. *Adiuro vos filiae flKj.*

B Hieruialem,ne fufeitetis neq êuigilare fa-
3 ciatis diledam,donec ipfa velit . s Quceefl

ifta quae afeendit de deferto,delitiis afflues
innixa fuper diledum fuum ?Sub arbore
malo fufeitaui te . ibi corrupta efl:mater

6 tua,ibi violata efl:genitrix tue . *Pone me
vt fignaculum fuper cor tuum,vtfignacu-
lum fuper brachium tuum , quia fortis efl
vt mors dilediOjdura ficut infernus fmu-

C latio .Lampades eius vt lampades ignis at¬
que flammarum . 5Aquae multa :non po¬
tuerunt extinguere charitatem,nec flumi¬
na obruet illam . Si dederit homo omnem
fubifantiam domus fuae pro diledionc,
quafi nihilum defpfdent eum . "Soror no-
ftra parua, &vbera non habct .Qtfid facie¬
mus forori noflrae in die quando alloquen
da efl? <u

Dinn
jot koo ’Ν’ηηη Nnnisq taipaipmi κφη*ιη snu;ij3 pfu 'ικ'ΐψ ijapo« 1 *
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a Interp . ex Gvxc. lxx . c a p. v i i i.

* Mane fafgamus adruineas. ‘-videamus fi
floruit ymea,floruit germinatio >floruerunt ma

** ^ la punica . illic dabo njbera mea tibi.

*ofiliapflragor <e dederunt odorem , et inpor -13
tis noflris oginiapomanoua ad vetera nepos mi
feruaui tibi.  n

CAP . VIII.

Vis det te fiatrem meum fiugentem njbera
matris mea ? mupmens te extra ofculabor

te , & non deficient me. *Apprehendam te 3
introducam te in domum matris mea 3<& in cel

lam em qua concepit me . Dabo potum tibi de
j y 'mo pigmentato 3de latice malorum punitorum

meorum . * Laua eius fub capite meo, & dex¬
tera illius amplexabitur me. *eAdiuraui <uos
filia Hierufitlcm in potentiis & in fortitudini¬
bus agrii quidflufcitaueritis quid excit ane-
ritis dileblionem , donec ‘voluerit. 4 jjhia ifla

qua afcendit ab eremo , innixa fuper nepotem
Juum , fub arbore malo fufcitaui te .illic cum do¬
lore parturiunt te mater tuajlhc cum dolore par
turiuit te qua peperit te . *Pone me ytflgnacu-
lum fuper cor tuum 3<vt fignaculum fuper bra¬
chium tuum : quia fortis yt mors dileSUo, du¬
ra flcut infernus amulatio .Volatilia eius v olat i
lia ignisfama eius. *Aqua multa nopoterit ex-
tinguere dileffionem 3 & flumina non obruent
illam .ji dederit y 'tr omnem yitam fluam in di-
le Ilione , deSfeSlione deficient eum i 1

* Somr noflraparua3 & ybera non habet,
quid faciemm for ori noflra in die qua vtique
yerbum facium fuerit in ea?

ΑΣΜΑ ΑΣΜΑΤΩΝ.

ΐι

μΒίρμηνΑκηζ1̂ /‘ο. Οηη

^ ΰΡ̂ ί}ίΟύ) ΐΑρ εας αμπελώνας· ϊδωρβρ ειΙυυ'&κτ&νο
άμπ &λ(& . IwSnorcvo κνπ&τμος.ήν̂ ητοΛ cu poal· qmu
U m.  c£tr μα ςόιςμου Gi. *@ μ ^ δζμγόρεμ εδωχαν
οτμίαΐ). Απι̂ υ̂ μις ήμ̂ ποΛ̂μ τα οίκξβδ̂ύα νίά

παλαιχ άδελφιδε μουm ρητοί Gi.
Μ.

ι Τις οώη[ ε αδελφόν μου ^ηλαζονίμ μάςοίζ μητξόζ
μονφ β̂δτα <τε είζω φιλντω Qs3 xcu γε Α̂ ουδανω-

1Gvti με. οω̂μλΥίψομαι Qsyειτάΐζω ετε εις οίκον
μηΤρβς μον νμι εις ΧαμιίΙοντ' ονίλαζουτης με, ποτιω τε
ϊχποοινουτ*δμνρε\(/ιχοδ3'dem νάματςροών μον.

3 άδώνμος άσΐ£ τΐω  χεφαλίω μου9 ψ) «δεζιά

α (χλπ& με. 1 ωρκκίαύμας % γχτερες
ίε^ υταλήμ b fefk διωάμΛσιχμ) b faic ί̂ ντετι ά-
γρΰ . τίεγείρητε πμι τίδΐξεγείρητε τίν) άγάπίνυ , ϊως

j ήνίδελνκη). *τις αυτήή d/jctCcuvouQct dem ερήμουs-
7Πςη&ζο$ όή Sfn fy &δελφιδονανυτής3\lm μήλ^ν.οίξή
"ρειομ τε . z/κειωδινητε τε ημητηξ Gv. cAtei ωΐίνητε τε ή

eτεκο̂Οίτε. *5ίς με ως̂ φζμγ^α fP/n τΙμ Kct̂fim
Gv  j <k ΟΦ& Ϋ^ ’α· <ePh fv βρμχίονά Gv. οτι Kpyflciid
ωςS-̂ υα^ ς ri ayctm . οκλη̂ ς ωςα^ ς ζήλ$ς' πεθερά,
αυτής πε &πιεζμ πνρ} ςφΤ̂ γεςοωτής.

r Ϋΰ$ωξ πολύ ούd\JvQtaj fflsCw άγοίπίω, (£
π Αμμο) ον συγχλϋΰυσιν cwtLuj. εφυ $ωd/jrg fv
βιον chjfif  cf τή αγάπη 3οΙξον<5\,ονωτει cĴ ovPwdQvow

, αδελφή μικρμ Ημ) μαςοις (τα . εγμ.
vG(Aj τή αδελφή ήμψ , b ήμεραη ο\νλαλ·ήΡή b

8 CWTV.

τί ποίΥΐ

οώτή j

CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO.

,J Dixerunt filij lirael adinuicem : Surgamus mane , & eamus ad domum ecclefi®& ad domum examinis, & intieftigemus in libro
Legis , Sc  videamus an peruenerit tempus redemptionis populi domus lirael , qui comparatus e(l viti , vt redimatur de captiuitate fua: &
interrogemus fapientes an manifefta fit coramDomino iuftitia iuftoni .qui pleni funt prarceptis ficut malogranata,& an penieneric finis vc
afeendamus in Ieruialem,vt demus ibi laudem Deo caeli,& offeramus holocaufta & vidlimasrandlificatas.^Etcumfueritvoluntasdfacie
Doi ^ intvtredirqat populum Tuum de captiuitate,dicetur regi Meifiaeilam completus eft finis captiuitatis .& mericum iuftorum iiiaueeft
cr%rammjpficutodorbaliami : & iapientesgenerationumconftitutiinportisg )'mnaiij , operam dant verbis Scribarum & verbis Legis:
nuncfurgeiufeiperegnum quod repofuiqbi . cap.  viir.

ETin tempore illo rcuclabicri rex Mcflias ccetui lirael,&dicent ei filij lirael:Veni,efto frater nofter,&aicendamus inlerufalem,&(ugemus tecy tyi-fcaccntias t| igis,ficut fugit infans vbera matris fuqtquia omni tempore quo eram extorris extra terram meam,cum re¬
cordabar nominis Dei 'magni, i&Jradebam animam meam propter deitatem eius, etiam populi terrarum non defpiciebant me.

*Ducamte rexMcifias & introuueam te in domum fanduarij mei, & docebis me timere a facie Domini , & ambulare in viis etus, .& ibi
prandebimus prandium , & bibemus vinum vetus quod reconditum eft in vuis fuis a die quo creatum eft ieculum , & de malis punicis
qutE pneparata funt iuftis in paradifo voluptatis . J Dixit ccetus lirael : Ego elefta fum fupra omnes populos , quia ego alligo frontalia
manui iiniftrxmear , & capiti) chartulaque infixa eft lateri dextero porta: meae, cuius tertia pars refpicit thalamum meum, vtnon habeant
licentiam darmdlcs ad nocendum mihi , 1 D& t rex Meflias : Adiuro vos popule mi domus lirael , quare contenditis contra po-
putes terrarum vt egtfcdiaminiexcaptiuitate<>& quare vos vultis rebellare contra exercitum Gog &Magog ?ihftinete modicum donec con
fumSntur p̂opuli qui afccnderunt ad belligerandum contra Ierufalem, & poftea recordabitur vobis dominator feculimiferationum iufto-
rum, & ci« voluntas a fariecius vt liberet vos. ! Dixit Salomon propheta :Quando reuiuifeent mortui,futurum eft vt fcindatur mons o-
liuaru :&oes mortui Ifrael cgreiTuri funt Cx co-,&  etia iufti qui mortui funt in captiuitate,venturi funt per via (pinariftub terra, & egredien¬
tur ex monte oliuaru .Futurum cftautem vt impij qui mortui funt Si  fepulti funt in terra Ifrael, deliciantur fient lapis quem proficit homo

>fuper terram, tunc dicent omr£ s habitatores terra:: Quod eft meritum populi huius qui afcedit de terra in mille millibus , ficui in die quo
afcendit de deferto in terram Ifrael, & delitiis affluunt propter miferadones Domini fui, ficur in die<jua vifus eft fub monte Sinai vt fufei-
peret Legem·’& futurum eft in illa hora vt Syon, qux eft mater Ifrael, pariat filios fuos, Si  Ierufalem fuicipiat filios captiuitaris. c Dicent
filij Ifrael in die illa Domino fuo: Otfecro te,pone nos ficut fculpturaanuli fuper cor turi & ficut fculptura anuli fuper brachiu tini,vtnon
addamus vitra cfle cxulcs : quoniam idrtis eft ficut mors dile&io deitatis tu? , & robuftus ficut gehenna zelus populorum qui zelant nos,
& inimicitia quam referuant nobis , fimilis eft prunis ignis gehennx,quem creauii Deus vtfuccendanturineo cultores idololatria:.

7 Dixit dominator feculi populo fuo domui Ifrael: Quanuis congregentur omnes populi qui comparati funt aquis maris , qu$ funt
multe,non poceruncextinguere .milerationes meas a te:& fi congregatifuerint omnes reges terre,qui comparari funt aquis  fluminis quod
defluit cum impetu , non poterunt euellere te 1 feculo: & fi dederit vir omnem pecuniam domus fua: vt poflkfeat lapiendam in captiuita¬
te, ego reddam ei duplum in feculo venturo ; Si  omnis prxda quam deprxdabi turde caftris Goi*, ipfius erit.

* In illo tempore dicent angeli caeli ad inuicenv.Gens vna eft nobis in terra ,& merita eius leuia funt, & reges Si  dominatores non ha¬
bet vt egrediantur ad pugnandum contra exercitum Gog; quid faciemus forori rtoftrann die qua locuta: fuerint nationê s , vt afeendant
contra eam ad bdlum. ? Λ
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:qoa φα inan κη» ondaS
ΟΠΧΟΙ Π07Ι» 37 ί17ΚΠ »327»W »B73 *

!V73T " 1N CD»7.tii7

TjSipS D»3»̂ pD D»33n £=3»| 33 ΓΤ3 » '»Π * *>
: »js;>« oti

Ε3,*7»κπ “isyS is bsV tiS-non ’irrm3 1 ■«·’ - ‘T v■* J V · " :' · - s «;ca wa nn 7i/

propugnacula argentea, fi oiUumeft3com.
pingamus illud,rabulis cedrinis. ' 09

10  4  Ego murus, &vbera mea ficut terris,
ex quo facta fum coram eo quafip̂ cem ·
reperiens. „ υ

11 4  Vinea fuit pacifico, in ea qux habet
populos.Tradidit eam cuftodibus,vir af¬
fert pro frudu eius mille argenteos.

11 4 Vinea mea coraniv me cft.Millc tui pa
cificae,&ducenti his qui cuftodiunt fru-
duseius.

13 * Qu, ^ habitas in hortis , amici aufcul-
tantj fac me audire vocem tuam. ®

14 4 Fuge dilede mi, & aifimilarc caprea:
hinnuloque ceruorum fuper montes aro¬
matum. ^
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Jnterp .cx.Grasc. lxx. c Ap.v 111. ’

* Si munis efiy aedificabimus fiuper eam pro - $

pugnaculcLArgentea. & fi ofliumefi , defcnba-
rnus fuper illud tabulam cedrinam.

4 Ego myrus , & ruber a mea ficut turres.
1 fui m oafiiis em quafirepertenspacem·

4 Vinea fmt Salomoni m Beelamon . tradi¬
dit rvineam fuam cufiodientibus.njirferet in
fu Slu fuo mille argenteos.

4 Vinea mea mea coram mey mille Salomoni }

&· ducenti his qui cufiodiuntfuffum eius.
*Ghti jedet in hortis, amici attendentes yo- * j

ci tuae audire fac me.

11

11

j 5 Fuge nepos mi , & ajjimilare caprae aut *4
hinnulo ceruorum fuper montes aromatum.

ΑΣΜΑ ΑΣΜΑΤΩΝ , /λΰ'̂ μϊ\ν<£κης rm e p

9 *ei τάχος εςιν̂οΙκο̂ομγιΟφρ εττ αίτΐυυ επάλζα}
γΐξβξ. <£ « 6όζρU~ι,&Α?ραψωμ$μ επ οώτΐυυ Qd/oftoL

ιο κε̂ ξίνίω. είω τεΐχόν ngjj μαςοι μου ως πνρχοι. \yd
ΥίμΙωb οφΒαλμοϊς cimi ως Sĵ lmovcrct dphfilw.

11 * αμπέλων sfyndu id Ολ & μψτι b βεελαμων . 2-

$ωκε τν αμπελώνα ajurd %ϊς mqjdaiv. adnq olerib καρ~
1 1 7Γ^ ί auri χιλιομ 'Zfiyv & ou ; . * αμπέλων μκ εμος beo -

πιόνμ* (φ χίλιοι 0λ3μ ϊ̂τι.^ φ diaxotnoi ViqmqjL
i } cnrv καρπόν emi. *οχα3-γιφμ(& b κήποις, ififiqjι

(ωξβτεχοντες  τβ φωνν Ου οίκου nefov με.

14 * φνχέ άϊελφιάεμου νμι ομοιοΛ  τβ J ^ opmh  b 7bJ

νεζξώ των ελάφων 3dn opy)χωμάτων.

° CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO.
*Dicet Michael princeps Ifrael:Si ipfa fteterit iicut fundamentum inter populos,&dederit argentum vt poflideat vnitatem nominis do¬

minatoris feculi,eri mus ego & vos cum feribis eorucircundantcsea ficut ordines argenrei;& non habebunt poteftate populivtdominen·»
tur in eam, ficut noti eft poteftas vermi vt dominetur argento : & quamuis fit egena prateeptis , quiremus miferationem proptec eam co¬
ram Domino, & recordabitur eius propter meritum Legis in qua laborant pueri , qiue feripta eft in tabulis cordis ; & ftat contra gentes fi-
cutcedrus . IO Refpondebit castus Ifrael & dicet· Ego fortis fum in verbis Legis ficut murus , & filij mei robufti ficut turres. &
in illo tempore coetus Ifrael inuenier miiericordiam in oculis Domini iui, & falutabunt eam omnes habitatores terrae.

" Gens vnaaicendit in fortem dominatoris feculi,apud quem eft pax,quae comparata eft vinet̂ collocauii eam in Ieru(alem,tradiditqj
cam in manum regum domus Dauid . vtcuftodirent eam,ficut agricola cuftodit vineam fuam . Poftquam mortuus eft Salomon rex Ifrael,
temanfit in manu Roboam filij eius , & venit Ieroboam filius Nabat, & diuifit cum eo regnum : & tulit de manu eius decem tribus , iuxta
verbum oris Acina: Sylonitx , qui erat vir magnus.

11 Quindoaudiuit Salomon rex Ifrael prophetiam Achix Sylonitx , quadiuit occidere eum : & fugit Achiaa facie Salomonis, & abiit in
a£ gyptum .& in illo tempore didum eft in prophetia Salomoni regi,quod dominaretur decem tribubus omnibus diebus fuis,& poft mor
tem fuam dominaretur eis Ieroboam filius Nabat : & duabus tribubus , videlicet Iuda & Beniamin . dominaretur Roboam filius Sa¬
lomonis . " Dixit Salomon in fine prophetiae fuac: Didurus eft dominator feculi coetui Ifrael in fine dierum ,· Tu congregatio Iiracl
quae comparata es horto minimo inter nationes , & habitas m domo dodrinx cum fodis  concilij & reliquis populis qui aufcultant vocem
principis Icholx .& difeunt ab ore eius verba eius:audire fac Legem.vocem fetluet  fermonum tuorum in tempore quo tufedesad iuftifican
dum & ad condemnandum, & aftentiar omnibus quae feceris.

14 In illo tempore dicepjjfenessawus Ifrael: Fuge tibi diledemi dominator feculi de terra hac immunda , & habitet maieftastuain
cxlis excelfise& in tempore tribulationis quo nos orauerimus coram te, eris fimilis caprex .qu^ in tempore quo dormit,vnus oculus cius
eft chufus^ Talcer oculus eft apertus:aut ficut hinnulus ceruorum, qui in tempore quo fugit refpicit poft fe: fic tu contemplaberis nos, Sc
refpicies tribulatbnem noftram & afflidionem noftram de caelis exceifis, vfquead tempus quo beneplacitum erit tibi in nobis , & redi¬
mes nos & introduces nos in montem Ieruialem , & ibiadolebunt Sacerdotes coram te incenfum aromatum.

J

FINIS CANTICORVM.
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Ex REGIS CATHOLICI MANDATO

Ία eneditim virias MontanusD.fiTh.recenfuit& frobamt.
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